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29 Ekim Cumhuriyet 
Bayramı Mesajı

Dünya Ahıskalı Türkler Birliği 
Genel Başkanı Ziyatdin Kassanov 
Cumhuriyetimizin 102. yıl dönümünü 
coşku, gurur ve derin bir minnet 
duygusuyla kutluyoruz.

Biz Ahıskalı Türkler, tarih boyunca farklı coğrafya-
larda yaşamış olsak da, Türkiye Cumhuriyeti’ni her za-
man anavatanımız olarak gördük. Bu topraklar, bizlere 
yalnızca bir vatan değil; güven, sıcak bir yuva ve kökleri-
mizle bağımızı koruma imkânı sunmuştur.

Geçmişten günümüze, Türkiye Cumhuriyeti’nin sağ-
ladığı eğitim olanakları, sosyal destekler ve kültürel ko-
ruma sayesinde, kimliğimizi ve geleneklerimizi gururla 
yaşatabiliyor, dünyada bir arada güçlü bir topluluk ola-
rak varlığımızı sürdürebiliyoruz. Nerede olursak olalım, 
aynı bayrağın gölgesinde birleşiyor; birliğimizden, tari-
himizden ve kardeşliğimizden aldığımız güçle geçmişi-
mize sahip çıkıyor, geleceğe umutla yürüyoruz.

Bu anlamlı günde, başta Gazi Mustafa Kemal Ata-
türk olmak üzere Cumhuriyetimizin tüm kurucularına 
ve Türkiye Cumhuriyeti’ne şükranlarımızı sunuyoruz. 
Bizlere sağladığı güven, destek ve kucaklayıcı yaklaşım 
sayesinde, Ahıskalı Türkler olarak kültürümüzü ve tarih 
bilincimizi koruma imkânına sahip olduk.

Cumhuriyetimizin 102. yılında, birliğimizden aldığı-
mız güçle Türkiye’yi anavatanımız olarak görmeye, kül-
türümüzü yaşatmaya ve Cumhuriyetimizin değerlerini 
gelecek nesillere aktarmaya devam edeceğiz.

Bugün burada, geçmişimize minnetle bakıyor, gele-
ceğe umutla yürüyor ve Cumhuriyetimizin kıymetini bir 
kez daha yüreğimizde hissediyoruz.

 Cumhuriyetimizin 102. yılı kutlu olsun!
 Birliğimizden aldığımız güçle daima ileriye!

 Ziyatdin KASSANOV
 Dünya Ahıskalı Türkler Birliği Genel Başkanı

ПОЗДРАВЛЯЕМ 
С ВЫСОКОЙ 
НАГРАДОЙ!

За плодотворный труд во имя 
укрепления единства нации и обе-
спечения общественного согласия 
орденом «Ел бірлігі» награжден 
председатель филиала Турецкого 
этнокультурного центра «Ахыска» в 
городе Шымкенте Латифша Асанов. 

СОХРАНЯЯ КОРНИ: 
ВЫШЛА НОВАЯ 
АВТОРСКАЯ 
КНИГА О ЖИЗНИ 
ТУРЕЦКОГО НАРОДА

«АССАМБЛЕЯ – 
ТАТУЛЫҚ ОРДАСЫ»

ЕЛ БІРЛІГІ - 
ҰРПАҚҚА АМАНАТ

Глава государства направил 
поздравительную телеграмму 

Президенту Турции
 

Совместное заявление Президента 
Республики Казахстан Касым-Жомарта 
Токаева и Президента Финляндской 
Республики Александера Стубба

Cumhurbaşkanı
Erdoğan: 
Türkiye'yi göz ardı 
edilemez bir ülke 
haline 
getirdik

Стр. 2

Қазақстан - небір қиыншылықтарды бастан
кешірген мемлекет. Бірақ әрдайым ғасырлар 
көшінде жасап, гүлденіп, тағдырдың тарты-
сымен арпалысып  келеді. Соның нәтижесін-
де тәуелсіздік алып, бейбітшілікке қол жет-
кізді. Ал оның негізгі түп-тамыры халықтың 
бірлігінде, татулығы мен бір тұтастығында. 

7-бет

С радостью сообщаем о 
знаменательном событии — 
выходе в свет новой автор-
ской книги, посвящённой жиз-
ни, истории и культурному 
наследию турецкого народа.

УВАЖАЕМЫЕ 
ЧИТАТЕЛИ 

ГАЗЕТЫ «АХЫСКА»!

Дорогие друзья, 
искренне верим, 
что вы, как и 
прежде, 

будете с нами.

Подписаться 
на 2026 г. вы можете
 в любом отделении 
 АО «Казпочта».

АЛМАТЫ 
ҚАЛАСЫНДАҒЫ 
КӘСІПОДАҚ 
ТЫНЫСЫ
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ВЕЧНАЯ 
ПАМЯТЬ
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Глава 
государства 
направил 

поздравительную 
телеграмму 

Президенту Турции
 
Касым-Жомарт 

Токаев поздравил 
Реджепа Тайипа Эр-
догана и турецкий 
народ с националь-
ным праздником – 
Днем Республики.

Президент Казахстана 
подчеркнул, что в рамках 
его официального визи-
та в Турцию в этом году 
состоялись содержатель-
ные переговоры с Редже-
пом Тайипом Эрдоганом. 
В телеграмме выражена 
уверенность в том, что 
достигнутые в Анкаре до-
говоренности и важные 
инициативы придадут им-
пульс дальнейшему укре-
плению стратегического 
партнерства между двумя 
странами.

Касым-Жомарт Токаев 
пожелал Реджепу Тайипу 
Эрдогану успехов в его 
ответственной деятель-
ности, а братскому народу 
Турции – благополучия и 
процветания.

Отмечая более 33 лет 
дипломатических отноше-
ний между Казахстаном и 
Финляндией, основанных на 
дружбе, взаимном уважении

и продуктивном сотруд-
ничестве, Стороны подтвер-
дили свою твердую привер-
женность дальнейшему 
укреплению и диверсифика-
ции казахстанско-финлянд-
ского партнерства.

Президенты провели со-
держательные дискуссии по 
широкому кругу вопросов 
двусторонней повестки дня, 
а также глобальных и регио-
нальных событий. Они под-
черкнули важность поддер-
жания регулярных контактов 
и договорились продолжить 
конструктивный диа-
лог по вопросам, пред-
ставляющим взаим-
ный интерес.

Стороны вновь 
подтвердили свою 
приверженность мно-
гостороннему сотруд-
ничеству и основопо-
лагающим принципам 
международного пра-
ва

и Устава Органи-
зации Объединенных 
Наций, включая ува-
жение суверенитета, 
независимости и тер-
риториальной целост-
ности всех государств. 
Они подчеркнули важ-
ность урегулирования 
споров и конфликтов 
мирными, политиче-
скими и дипломатиче-
скими средствами.

Президенты дого-
ворились расширить 
сотрудничество в области 
экономики, торговли и ин-
вестиций, уделяя особое 
внимание продвижению 
устойчивых методов веде-
ния бизнеса и поддержке ма-
лых и средних предприятий. 
Они выразили намерение 
укреплять сотрудничество 
в таких ключевых секторах, 
как энергетика, энергоэф-
фективность, экологические 
технологии, управление во-
дными ресурсами и лесным 
хозяйством, строительство, 
информационно-коммуни-
кационные технологии, ин-
фраструктура, транспорт и 
логистика, инженерия и пе-
редовые промышленные ин-
новации. Стороны отметили 
потенциал сотрудничества в 
сфере цифрового развития 
и искусственного интеллекта. 
Оба Президента подчеркнули 
ключевую роль Казахстана в 
развитии Транскаспийского 
международного транспорт-
ного маршрута (ТМТМ), при-
знав его растущее значение 
как надежного и эффектив-
ного маршрута между Азией 

и Европой. Стороны выра-
зили поддержку реализации 
проекта Европейского Сою-
за «Global Gateway». В этой 
связи они подчеркнули роль 
казахстанско-финляндской 
Межправительственной ко-
миссии по торгово-экономи-
ческому сотрудничеству как 
эффективной платформы 
для усиления двусторонних 
связей и приветствовали 
проведение бизнес-форума 
в рамках официального ви-
зита.

Президенты признали 
роль Международного фи-
нансового центра «Астана» 
(МФЦА) в содействии между-
народному инвестиционному 
сотрудничеству и финансо-

вым инновациям, призвали 
изучить потенциал сотрудни-
чества между МФЦА и фин-
скими финансовыми и инно-
вационными институтами в 
целях продвижения устойчи-
вого финансирования и раз-
вития финансовых техноло-
гий.

Президенты подтвердили 
заинтересованность в укре-
плении сотрудничества в об-
ласти миротворчества, в том 
числе посредством продол-
жения взаимодействия меж-
ду Центром миротворческих 
операций Министерства обо-
роны Республики Казахстан 
(KAZCENT) и Международ-
ным центром Сил обороны 
Финляндии (FINCENT).

Президенты вновь под-
твердили свою поддержку бо-
лее тесного сотрудничества 
в сфере туризма с акцентом 
на обмен знаниями и опытом, 
включая применение передо-
вых практик в области устой-
чивого туризма.

Президенты договорились 
содействовать двусторонне-
му сотрудничеству в сфере 

высшего образования, науки 
и исследований, а также изу-
чать возможности для реали-
зации совместных академи-
ческих и научных инициатив.

Стороны выразили на-
мерение активизировать 
культурное сотрудничество 
посредством проведения 
выставок, концертов, фести-
валей и кинопоказов, спо-
собствуя углублению куль-
турных связей между двумя 
странами.

Стороны подчеркнули 
важность укрепления сотруд-
ничества в сфере миграцион-
ной политики и продвижения 
диалога по либерализации 
визового режима. Они при-
ветствуют начало перегово-
ров между Республикой Ка-
захстан

и Европейским Союзом об 
упрощении визового режима 
и подтвердили заинтересо-
ванность в заключении соот-
ветствующего соглашения в 
надлежащие сроки.

Стороны выразили готов-
ность продолжить тесное 
сотрудничество в рамках 

Соглашения о расширенном 
партнерстве и сотрудниче-
стве между Республикой Ка-
захстан, с одной стороны, 
и Европейским Союзом и 
его государствами-членами, 
с другой стороны, которое 
вступило в силу 1 марта 2020 
года.

Президенты подтверди-
ли свою приверженность 
укреплению диалога между 
Центральной Азией и Евро-
пейским Союзом как важно-
го элемента для содействия 
процветанию и устойчивому 
развитию.

Президент Финляндской 
Республики с признательно-
стью отметил роль Консуль-
тативных встреч глав госу-
дарств Центральной Азии 
в дальнейшем углублении 
сотрудничества, укреплении 
мира, формировании атмос-
феры дружбы, доверия и 
добрососедства в регионе 
Центральной Азии, а также 
повышении его значимости 
на международной арене.

Президенты договорились 
содействовать и ускорить ре-

ализацию Повестки дня в об-
ласти устойчивого развития 
до 2030 года и Целей устой-
чивого развития (ЦУР), а так-
же продвигать совместные 
подходы к решению пробле-
мы изменения климата, уде-
ляя особое внимание управ-
лению водными ресурсами, 
борьбе с загрязнением и опу-
стыниванием, сохранению 
биоразнообразия

и снижению рисков бед-
ствий.

Стороны приветствовали 
предстоящий Региональный 
экологический саммит, кото-
рый состоится в Казахстане в 
апреле 2026 года в партнер-
стве

с Организацией Объе-
диненных Наций и другими 
ведущими международными 
организациями, и послужит 
важной международной пло-
щадкой для продвижения 
диалога по вопросам измене-
ния климата, перехода к «зе-
леной» экономике и устойчи-
вого развития в Центральной 
Азии и за ее пределами.

Финляндия приветство-
вала инициативу Ка-
захстана по созда-
нию Регионального 
центра Организации 
Объединенных На-
ций по целям устой-
чивого развития 
(ЦУР) для Централь-
ной Азии и Афгани-
стана в Алматы. В 
свою очередь, Казах-
стан выразил Фин-
ляндии искреннюю 
признательность за 
поддержку и соав-
торство соответству-
ющей резолюции 
Организации Объ-
единенных Наций, 
подчеркнув общую 
приверженность обе-
их стран содействию 
устойчивому разви-
тию, укреплению ре-
гиональной стабиль-
ности и решению 
глобальных вызовов 

посредством многосторонне-
го сотрудничества.  

Стороны подчеркнули 
важность скорейшего до-
стижения всеобъемлющего, 
справедливого и прочного 
мира в Украине в соответ-
ствии с принципами Устава 
Организации Объединенных 
Наций.

Президент Республики 
Казахстан отметил активное 
председательство Финлян-
дии в ОБСЕ в 2025 году и 
пожелал успешного завер-
шения этого ответственного 
мандата.

Президенты выразили 
уверенность, что достигну-
тые в ходе официального 
визита договоренности при-
дадут новый импульс все-
стороннему развитию дву-
стороннего сотрудничества в 
интересах обоих народов.

Президенты договори-
лись поддерживать тесный 
диалог с целью дальнейше-
го укрепления двусторонних 
отношений и углубления со-
трудничества между двумя 
странами.

СОВМЕСТНОЕ ЗАЯВЛЕНИЕ ПРЕЗИДЕНТА РЕСПУБЛИКИ КАЗАХСТАН 
КАСЫМ-ЖОМАРТА ТОКАЕВА И ПРЕЗИДЕНТА ФИНЛЯНДСКОЙ 

РЕСПУБЛИКИ АЛЕКСАНДЕРА СТУББА

По приглашению Президента Республики 
Казахстан Касым-Жомарта Токаева Президент 
Финляндской Республики Александер Стубб 
посетил Казахстан с официальным визитом 28 
– 29 октября 2025 г. В связи с этим Президент 
Республики Казахстан и Президент Финлянд-
ской Республики заявили о следующем:

Поздравляем 
с высокой 
наградой!

За плодотворный 
труд во имя укрепления 
единства нации и обе-
спечения обществен-
ного согласия орденом 
«Ел бірлігі» награжден 
председатель филиала 
Турецкого этнокультур-
ного центра «Ахыска» 
в городе Шымкенте 
Латифша Асанов. 

Также были награжде-
ны руководитель ассоци-
ации русских, славянских 
и казачьих организаций 
по Павлодарской области 
В. Берковский, предсе-
датель попечительско-
го совета Казахстанско-
го объединения немцев 
«Возрождение» Е. Боль-
герт, председатель тата-
ро-башкирского этнокуль-
турного центра «Таң» Р. 
Валиев и заместитель 
председателя ассоциации 
этнокультурных объеди-
нений узбеков «Дустлик» 
А. Исматтулаев.
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В своем выступле-
нии Президент Ка-
сым-Жомарт Токаев 
отметил, что для него 
большая честь прини-
мать с официальным 
визитом Президента 
Александра Стубба.

– Финляндия – страна, 
которая пользуется огромной 
популярностью у нашего наро-
да и рассматривается Казах-
станом как чрезвычайно важ-
ный партнер стратегического 
уровня. Я выражаю искреннюю 
признательность за успешное 
проведение казахско-финско-
го бизнес-форума. Хотел бы 
выразить глубокую благодар-
ность Президенту Александру 
Стуббу за инициативу по орга-
низации этого весьма актуаль-
ного мероприятия. Уверен, что 
состоявшиеся здесь дискуссии 
придадут мощный импульс 
дальнейшему расширению 
торгово-экономического и ин-
вестиционного сотрудничества 
между нашими странами. Наше 
партнерство с Финляндией ос-
новано на искренней дружбе, 
взаимопонимании, а также об-
щем стремлении содействовать 
инновациям, устойчивому раз-
витию и процветанию наших на-
родов, – сказал Глава нашего 
государства.

Он подчеркнул, что офи-
циальный визит Президента 
Финляндии в Астану знаменует 
собой новую значимую главу в 
межгосударственных отноше-
ниях.

– Сегодня в ходе перего-
воров мы с Президентом Алек-
сандром Стуббом подтвердили 
нашу приверженность расшире-
нию партнерства между Казах-
станом и Финляндией и откры-
тию новых возможностей для 
динамичного роста. В прошлом 
году прямые инвестиции Фин-
ляндии в Казахстан выросли 
более чем на 80 процентов, 
достигнув в общей сложности 
почти полумиллиарда долла-
ров. Финляндия давно признана 
одной из самых развитых стран 
в области инноваций и техно-
логического лидерства. Такие 
компании, как KONE, Nokia, 
Fortum, стали одними из самых 
ярких примеров успеха страны, 
они способствовали дальней-
шему прогрессу и вдохновили 
новые поколения новаторов. 
Сегодня в Казахстане успешно 
работают около 50 компаний с 
финским участием, в том чис-
ле такие всемирно признанные 
бренды, как Tikkurila, 
Nurminen, Metso, Valtra, Peikko 
и другие. Казахстан привержен 
расширению этого партнерства 
и дальнейшему укреплению 
финского инвестиционного и 
делового присутствия в нашей 
стране, – отметил Касым-Жо-
март Токаев.

Глава государства сообщил, 
что в третьем квартале этого 
года экономика Казахстана вы-
росла на 6,3 процента, что поч-
ти вдвое превышает прогнозы 
мирового роста крупных меж-
дународных организаций. Ожи-
дается, что валовой внутренний 

продукт превысит 300 миллиар-
дов долларов.

– По показателю ВВП на 
душу населения Казахстан за-
нимает первое место среди 
всех стран СНГ и даже за его 
пределами, хотя этот показа-
тель в три раза ниже, чем в 
Финляндии. Объем внешней 
торговли Казахстана превысил 
140 миллиардов долларов, что 
также является самым большим 
показателем в этом регионе. 
Основным торговым партнером 
нашей страны является именно 
Европейский Союз, товарообо-
рот с которым составляет око-
ло 50 миллиардов долларов. 
Малые и средние предприятия 
остаются краеугольным камнем 
нашего национального разви-
тия, на них приходится около 
40 процентов экономики. Мы 
полны решимости поддержи-
вать этот прогресс путем про-
ведения комплексных реформ 
как в экономической, так и в 
политической сферах. В основе 
политического курса Казахста-

на лежит стратегически важный 
принцип «Сильный Президент 
– влиятельный Парламент – 
подотчетное Правительство». 
Это означает, что даже после 
конституционной реформы, 
которая, как предполагается, 
будет принята в ходе общена-
ционального референдума в 
2027 году, Казахстан останет-
ся президентской республикой. 
Соответственно, концепция 
«Закон и Порядок» выступает 
центральным элементом нашей 
внутренней политики. Мы твер-
до убеждены, что верховенство 
закона обеспечит необходимые 
условия для успешного прове-
дения экономических реформ и 
ведения бизнеса, – подчеркнул 
Президент Казахстана.

Касым-Жомарт Токаев от-
метил, что, согласно данным 
ЮНКТАД, за последний год 
Казахстан привлек порядка 80 
процентов всех инвестиций в 
новые проекты среди стран, 
не имеющих выхода к морю. 
На его долю пришлось четыре 
из пяти проектов стоимостью 
более 1 миллиарда долларов. 
Касым-Жомарт Токаев выде-
лил несколько перспективных 
областей дальнейшего сотруд-
ничества между Казахстаном и 
Финляндией.

– Находясь на перекрест-
ке Евразии, Казахстан служит 
стратегическим связующим зве-
ном между Востоком и Западом 
и обеспечивает почти 85 про-
центов всех сухопутных грузо-
перевозок между Европой и Ки-
таем, что делает его жизненно 
важной артерией на континен-

те. Продолжающееся развитие 
Транскаспийского международ-
ного транспортного коридора, 
широко известного как Средний 
коридор, еще больше укрепля-
ет позиции Казахстана как цен-
трального транспортного узла 
для трансконтинентальной тор-
говли. Для дальнейшего уве-
личения потенциала Среднего 
коридора мы запускаем единую 
цифровую платформу управ-
ления Smart Cargo, предназна-
ченную для оптимизации и ко-
ординации транзитных потоков. 
Мы высоко оцениваем вклад в 
эти усилия финской компании 
Nurminen Logistics, которая соз-
дала эффективные мультимо-
дальные транспортные сети в 
нашем регионе, – заявил Пре-
зидент Казахстана.

Далее он отметил, что Ка-
захстан активно модернизиру-
ет свои порты Актау и Курык на 
Каспийском море. Первую фазу 
строительства контейнерного 
хаба в порту Актау с пропуск-
ной способностью 240 тысяч 

контейнеров в год планируется 
завершить к концу этого года.

– Мы стремимся углубить 
сотрудничество с финскими 
портами, такими как Хельсинки 
и Хамина-Котка, путем обмена 
опытом и передовыми техноло-
гическими решениями, способ-
ствуя созданию новых мостов 
связи между нашими странами. 
Приглашаем финские компании 
присоединиться к этим усилиям 
и внести свой вклад в создание 
эффективных и устойчивых 
транспортных связей между Ев-
ропой и Центральной Азией, – 
сказал Глава государства.

Президент подчеркнул, что 
Казахстан рассматривает атом-
ную энергетику как стратегиче-
скую опору своей долгосрочной 
энергетической стратегии. По 
прогнозам, мировой спрос на 
уран к 2030 году вырастет на 28 
процентов, а к 2040 году увели-
чится более чем вдвое.

– Наша страна является 
крупнейшим в мире произво-
дителем урана, обеспечивая 
около 40 процентов мирового 
спроса. Мы приветствуем пар-
тнерство между Агентством по 
атомной энергии Казахстана 
и Управлением радиационной 
и ядерной безопасности Фин-
ляндии (STUK) для углубления 
сотрудничества в области мир-
ного использования ядерной 
энергии и обмена опытом. В 
этой связи мы готовы принять 
участие в совместных усилиях 
по управлению ядерными отхо-
дами, опираясь на безопасные 
и устойчивые ядерные реше-
ния Суоми. В то же время Ка-

захстан стремится применять 
более чистые, эффективные и 
экологичные решения в уголь-
ной энергетике. Наша стратегия 
сосредоточена на внедрении 
современных технологий для 
минимизации выбросов и повы-
шения промышленной эффек-
тивности, особенно в производ-
стве электроэнергии. Поэтому 
мы приветствуем участие фин-
ских экспертов в этом многоо-
бещающем сотрудничестве, – 
отметил Касым-Жомарт Токаев.

Глава государства побла-
годарил финскую компанию 

за внедрение в нашей 
стране инновационных гибрид-
ных энергетических систем и 
гибких технологий производ-
ства электроэнергии. Он расска-
зал, что помимо традиционных 
источников энергии Казахстан 
обладает огромными запасами 
полезных ископаемых, большая 
часть которых остается неосво-
енными.

– Наша страна произво-
дит 21 из 34 редкоземельных 
элементов, которые считаются 
критически важными для эконо-
мики Европейского Союза. Мы 
придерживаемся прагматично-
го подхода – привлекаем ин-
вестиции и технологии в обмен 
на доступ к сырьевым матери-
алам. Финская компания Metso 
уже предоставляет передовые 
решения в области переработ-
ки минерального сырья и про-
мышленной автоматизации. Мы 
видим большой потенциал для 
расширения сотрудничества в 
этой области, – заметил Пре-
зидент Казахстана.

По его словам, Казахстан, 
занимающий шестое место в 
мире по площади пахотных 
земель, входит в десятку круп-
нейших мировых экспортеров 
зерна, ежегодно поставляя на 
глобальные рынки около 10 
миллионов тонн пшеницы и 
2 миллиона тонн пшеничной 
муки.

– Наши страны могли бы 
создать совместные предпри-
ятия, специализирующиеся на 
глубокой переработке продук-
тов растениеводства и живот-
новодства, тем самым повышая 
добавленную стоимость по всей 
цепочке поставок сельскохозяй-
ственной продукции. Также хочу 
подчеркнуть, что мы уже сфор-
мировали реальные механиз-
мы сотрудничества. Казахский 
национальный аграрный иссле-
довательский университет уста-
новил партнерство с Универси-
тетом Восточной Финляндии в 
целях содействия академиче-
скому обмену и продвижения 
совместных инициатив в рамках 
программы Erasmus+. Казах-
стан заинтересован в подготов-
ке нового поколения аграрных 
специалистов и продвижении 
совместных исследований в об-
ласти инновационных и устой-
чивых методов ведения сель-
ского хозяйства, – подчеркнул 
Глава нашего государства.

Президент отдельно остано-
вился на важности сотрудниче-
ства в области искусственного 
интеллекта. Он проинформиро-
вал участников бизнес-форума 
о том, что Казахстан поставил 
цель стать полноценной цифро-

вой страной в течение ближай-
ших трех лет.

– Учитывая лидерство Фин-
ляндии в области искусствен-
ного интеллекта и высокопро-
изводительных вычислений, в
частности, благодаря суперком-
пьютеру LUMI, имеется боль-
шой потенциал для партнер-
ства в области исследований
в сфере ИИ, передовой ана-
литики данных, технического
образования и инновационных
экосистем, – сообщил Ка-
сым-Жомарт Токаев.

Далее Глава государства
призвал финские деловые кру-
ги сотрудничать с Междуна-
родным финансовым центром
«Астана».

Также был обозначен зна-
чительный потенциал для
расширения совместных ини-
циатив в области охраны окру-
жающей среды и рационально-
го использование природных
ресурсов.

– В Казахстане уже успеш-
но внедрена система SILAM, ко-
торая позволяет использовать
передовые модели прогнози-
рования качества воздуха. Не
меньшие перспективы откры-
ваются в лесном хозяйстве, где
мы нацелены на продвижение
экологически безопасных мето-
дов лесозаготовок, разработку
программ профессиональной
подготовки и внедрение со-
временных технологий дере-
вообработки. Передовой опыт
Финляндии может внести зна-
чительный вклад в реализа-
цию общенациональной эко-
логической инициативы «Таза
Қазақстан», открывая новые
возможности для совместных
исследований и инвестиций, –
сказал Президент.

Касым-Жомарт Токаев от-
метил, что Казахстан стре-
мится быть надежным и дол-
госрочным партнером для
финских компаний.

– Сегодняшняя встреча –
еще один важный шаг на пути
укрепления наших экономиче-
ских связей. Этот форум – не
просто заключение контрак-
тов, это установление связей
и укрепление доверия между
нашими предпринимателями,
инженерами и новаторами, –
подытожил свое выступление
Глава нашего государства.

В свою очередь Президент
Финляндии высоко оценил
деятельность казахстанских
предпринимателей, а также
наличие взаимного доверия
между бизнес-структурами
двух стран.

– Мы живем в более не-
стабильном, менее предска-
зуемом, более геоэкономиче-
ском мире. Я говорю об этом,
потому что в такие моменты
бизнесу действительно нужна
стабильность. А стабильность
обеспечивается прежде всего
благодаря таким соглашени-
ям, которые мы сегодня за-
ключили между Финляндией и
Казахстаном на политическом
уровне. Кроме того, сегодня
здесь были подписаны мемо-
рандумы о взаимопонимании
и состоялся обмен докумен-
тами, –  сказал Александр
Стубб.

КАСЫМ-ЖОМАРТ ТОКАЕВ И АЛЕКСАНДР СТУББ 
ПРИНЯЛИ УЧАСТИЕ В РАБОТЕ БИЗНЕС-ФОРУМА 
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Cumhurbaşkanı Recep Tayyip Erdoğan, 
Kahramankazan'da BMC Ankara Tank ve 
Yeni Nesil Zırhlı Araçlar Üretim Tesisi Açı-
lışı ve İlk Yeni Altay Tankları Teslimat Tö-
reni'nde konuştu.

Cumhurbaşkanı Erdoğan'ın açıklama-
larından öne çıkan başlıklar:

Aziz milletim, BMC firmamızın değerli 
çalışanları, savunma sektörümüzün kıymet-
li temsilcileri, saygıdeğer misafirler, sizleri 
en kalbi duygularımla, hürmetle, muhab-
betle selamlıyorum. Katar Başbakan Yar-
dımcısı ve Savunma Bakanı Şeyh Saud başta 
olmak üzere, törenimizi teşrif eden her bir 
misafirimize, her bir kardeşime teşekkür 
ediyorum. Bugün, zırhlı araçlar üretim tesi-
simizin açılışı ve Altay tankının Silahlı Kuv-
vetlerimize teslim töreni vesilesiyle sizlerle 
bir aradayız.

Buna geçmeden önce, dün gece Balı-
kesir'in Sındırgı ilçesinde meydana gelen 
deprem dolayısıyla Balıkesirli kardeşlerime 
buradan geçmiş olsun dileklerimi iletmek 
istiyorum. 6,1 büyüklüğündeki depremde 
Allah'a hamdolsun can kaybı yaşanmadı. 
İkincil sebeplerle yaralanan 26 vatandaşımız 
ise gerekli tıbbi müdahalelerin ardından ta-
burcu edildi. İçişleri Bakanımız, ekibiyle 
birlikte süratle bölgeye intikal etti. Biz de 
kendisinden gerekli bilgileri aldık ve alıyo-
ruz. Hasar tespit ve yıkılan binaların enkaz 
kaldırma çalışması devam ediyor. Rabbim 
ülkemizi her türlü afetten muhafaza eylesin 
diyorum.

"Büyük bir gururu hep birlikte 
yaşıyoruz"

Türk savunma sanayi adına büyük bir 
heyecanı ve aynı zamanda büyük bir gururu 
hep birlikte yaşıyoruz. Ülkemiz savunma sa-
nayine, mühendis ve teknisyenlerimize duy-
duğumuz güvenin boşuna olmadığını gerek 
bu tesis gerekse teslimatı yapılan Altay tan-
kımızla bir kez daha görüyoruz.

Savunma sanayimizin gelişmesi, güç-
lenmesi, tam bağımsızlık hedefine ulaşması 
için canla başla çalışan herkese, sektördeki 
tüm kardeşlerime şükranlarımı sunuyorum. 
Bu uğurda ter döken, şehadete eren kardeş-
lerime de Cenab-ı Allah'tan rahmet niyaz 
ediyorum. Bilhassa geçen sene 24 Ekim tari-
hinde TUSAŞ tesislerine yönelik kalleş sal-
dırıda şehit olan vatan evlatlarını rahmetle 
ve minnetle yad ediyorum.

"Çelik Kubbe'yi kahraman 
ordumuza kazandırmıştık"

Kıymetli dostlar, başkanlığını yaptığım Sa-
vunma Sanayii İcra Komitesi'nde alınan karar-
lar ışığında, savunma sanayinde tam bağımsız 
Türkiye hedefine doğru sağlam adımlarla ilerli-
yoruz. Bir yandan yeni projeleri, yeni savunma 
ürünlerini geliştirip devreye alırken, diğer yan-
dan yeni tesislerimizin açılışını yapıyor, yerli ve 
milli araçlarımızı envanterimize katıyoruz.

Bundan iki ay önce, 47 araçtan oluşan sis-
temler sistemi Çelik Kubbe'yi kahraman or-
dumuza kazandırmıştık. Aynı şekilde ASEL-
SAN'ımızdaki 14 üretim tesisimizin açılışını 
yapmış, 1,5 milyar dolar yatırım değerine sahip 
Oğulbey Teknoloji Üssü'nün temellerini atmış-
tık.

"Seri üretim hattımızda her ay 8 
adet Altay tankı imal edilecek"

Bugün de BMC Ankara tank ve yeni ne-
sil zırhlı araçlar üretim tesisimizin açılışını 

gerçekleştiriyoruz. Araştırma ve geliştirme 
merkezleriyle, test alanlarıyla, zırhlı labo-
ratuvarları ve eğitim parkurlarıyla 840 bin 
metrekarelik alana yayılan bu devasa tesiste 
inşallah 1500'ü aşkın nitelikli personelimiz 
görev yapacak. Robotik kaynak sistemlerin-
den ileri sensör teknolojilerine, simülasyon 
altyapısından veri analitiğine, kapsamlı bir 
teknoloji üssü daha savunma ekosistemimi-
ze entegre olacak.

63 bin metrekare kapalı alana sahip seri 
üretim hattımızda her ay 8 adet Altay tan-
kı ile muharebe sahasının kalesi olarak tarif 
edilen 10 adet Altuğ imal edilecek. Diğer 
savunma ürünlerimizde olduğu gibi Altay 
tanklarından da hedefimiz özellikle kritik 
malzemelerde kimseye bağlı olmamaktır. 

Ambargolara rağmen nasıl bugünkü aşa-
maya geldiysek, inşallah bundan sonraki 
süreci de başarıyla yürüteceğiz. Her zaman 
söylüyorum. Bakın, bugün bir kez daha tek-
rar ediyorum. Hedefl erimize giden yolda 
önümüze çıkan ve çıkartılan engeller bizi 
sadece yavaşlatır. Belki biraz geciktirir ama 
menzile varmamıza asla mani olamaz. Ya 
bir yol bulur ya bir yol açar, eninde sonunda 
hedefl ediğimiz yere ulaşırız. Stratejik önemi 
fevkalade yüksek bu modern tesisin bizleri 
hedefl erimize bir adım daha yaklaştıracağı-
na inanıyorum.

"Uluslararası sistem 
yalnızca kabuk değil, mecra da 

değiştirmektedir"

Küresel ölçekte süregiden askeri, siyasi 
ve ekonomik rekabet her geçen gün boyut ve 
şekil değiştiriyor. Yeni araçlar, yeni imkan-
lar, yeni kabiliyetler bu mücadelenin hem 
seyrini etkiliyor hem de kapsam alanını ge-
nişletiyor. Gümrük vergilerinin teknolojik 
kırılmaları tetiklediği, enerji politikalarının 
gıda güvenliğini doğrudan tehdit ettiği has-
sas bir dönemin içindeyiz. Şunu bir defa çok 
net görebiliyoruz. Yeni bir jeopolitik denk-
lem kurulmakta. Uluslararası sistem yalnız-
ca kabuk değil, mecra da değiştirmektedir. 
Sayısı bir elin beş parmağını geçmeyen güç-
lerin küresel sistemi domine ettiği düzende 
ciddi kırılmalar yaşanmaktadır.

Yakın tarihte defalarca şahit olduğumuz 
üzere ne uluslararası kurumlar ne de bey-
nelmilel hukuk, insanlara yeterli güveni ve 
güvenceyi artık veremiyor. Haklı olmanın 
yetmediği, hakkınızı korumak için güçlü 
olmanız gerektiği bir dünyada yaşadığımız 
gerçeğiyle sürekli yüzleşiyoruz. Bunu önce 
1990’lı yıllarda Bosna’da gördük. Daha son-
ra 14 yıl boyunca komşumuz Suriye’de gör-

dük. En son 70 bin masumun hayatını kay-
bettiği Gazze soykırımında gördük.

Çoğu çocuk ve kadın, binlerce, yüz bin-
lerce kardeşimiz buralarda katledildi, toplu 
kıyıma uğradı. Fakat ne uluslararası hukuk 
ne de dev bütçeli kurumlar bu zulümlerin 
ve katliamların önüne geçemedi. Küresel 
barış ve güvenliği sağlamakla görevli yapı-
lar hiçbir adım atmadı. Bırakın engellemeyi, 
birçok bölgede eli kanlı zalimleri koruyup 
kolladılar.

"Her alanda güçlü olmak, caydırıcı 
olmak mecburiyetindesiniz"

Şurası bir gerçek ki, günümüzde onurlu 
bir şekilde yaşamak istiyorsanız her alanda 
güçlü olmak, caydırıcı olmak mecburiye-
tindesiniz. Ekonominizi güçlendirmek, dışa 
bağımlılığınızı azaltmak, kapasitenizi artır-
mak yani kendi göbeğinizi kendiniz kesmek 
durumundasınız. Aksi takdirde, üzülerek 
ifade ediyorum, kurtlar sofrasına dönüşen 
bu yeni düzende kimse kimseye acımaz, gö-

zünün yaşına bakmaz.

"Dersimize çok iyi çalıştık"

Dostlar, bu noktada şunu büyük bir 
memnuniyetle ifade etmek isterim. Risk ve 
tehditlerin asimetrik biçimde arttığı bu dö-
nemin farkına en erken varan ülkelerden 
biri Türkiye olmuştur. İlk günden itibaren 
değerlendirmelerimizi yaptık, tedbirlerimizi 
aldık, tabiri caizse dersimize çok iyi çalıştık. 
Son 23 yılda savunma sanayi, diplomasi ve 
güvenlik başta olmak üzere attığımız adım-
larla Türkiye’yi göz ardı edilemez bir ülke 
haline getirdik.

"Dostlarımızın yardımına koştuk, 
kardeşlerimizin yaralarını sardık"

Mazlumun zalime boyun eğmediği, güç-
lünün güçsüzü ezmediği adil bir dünya için 
diplomatik, askeri, siyasi, ticari ve ekono-
mik tüm imkanlarımızı seferber ettik. En 
sıkıntılı zamanlarında dostlarımızın yardı-
mına koştuk, kardeşlerimizin yaralarını sar-
dık. Türkiye'ye nerede ihtiyaç duyulduysa 
imkanlarımız ölçüsünde elimizden geleni 
hiçbir bagaj taşımadan yapmaya gayret et-
tik. Bununla birlikte muhannete muhtaç 
olmamak için de kendi teknolojimizi kendi-
miz üretmeye başladık. Savunma sanayinde 
devletimizin desteği, özel sektörün dina-
mizmi ile birleşince hamdolsun son yıllarda 
büyük bir ivme yakaladık.

"Hava, kara, deniz araçlarımızla 
destan yazmaya devam ediyoruz"

Şöyle sizleri bir 20 yıl, 25 yıl geriye gö-
türmek istiyorum. Ülkemizde bir toplu iğne 
üretebiliyor muyduk? Toplu iğne. Silahtan 

bahsetmiyorum. Hayır. Ama şu anda ham-
dolsun silahlarını üreten bir Türkiye var.
Savunma sanayinde yüzde 20'yi bile ürete-
miyorduk ama şimdi yüzde 80'i yakaladık.
İnsansız hava araçları… Nerede? Böyle bir
imkanımız var mıydı? Yok. Ama şimdi in-
sansız hava araçlarını üreten, silahlı insansız
hava araçlarını üreten, Akıncı'sını üreten bir
Türkiye var.

Son teknolojiye sahip hava, kara, deniz
araçlarımızla destan yazmaya devam ediyo-
ruz. Artık yalnızca takip eden değil, takip
edilen bir devletiz. Modern silah sistemle-
rinden kompleks koruma paketlerine, sürüş
destek modüllerinden elektronik harp altya-
pısına kadar her hamlesi, her ürünü merak-
la beklenen bir ülkeyiz. Sektördeki 3.500’ü
aşkın savunma sanayi şirketimiz, 100 binin
üzerindeki nitelikli personelimiz arı gibi ça-
lışmayı; küresel barış, huzur ve güvenliğe
doğrudan katkı yapmayı sürdürüyor.

"Savunma sanayinde 1400’ün 
üzerinde projemiz var"

Dışa bağımlılık oranımız, az önce ifade
ettim, %80'in üzerindeydi, şimdi artık %20
bile değil. Güvenlik güçlerimizin neredey-
se tüm ihtiyaçlarını yerli ve milli savunma
araç ve ekipmanlarımızla temin ediyoruz.
Savunma sanayinde 1400’ün üzerinde pro-
jemiz var. İHA ve SİHA alanında dünyanın
en başarılı ilk üç ülkesi arasındayız.

Halihazırda dünyadaki en büyük 11. sa-
vunma ihracatçısıyız. 2024’te dünya ihracat
pazarında %65 ile yerimizi aldık. Yani dün-
ya genelinde satılan her 100 insansız hava
aracından 65'ini biz tedarik ettik. Tam 180
ülkeye ürün ihraç ettik. 2025’te bu sayının
daha da artacağını öngörüyoruz. Bu rakam-
ları daha da artırmak, çeşitlendirmek, de-
taylandırmak mümkün.

"Kaybettiğimiz zamanı telafi  
etmeyi başardık"

Geçmişte haksız uygulamalara, çift e
standartlara, baskı ve ambargolara maruz
kalmış bir ülke olarak kaybettiğimiz zamanı
telafi etmeyi başardık. Bunu da ana muha-
lefetin temsilcisi olduğu komplekslerini bir
türlü yenemeyen kifayetsizlerin engelleme
girişimlerine rağmen yaptık.

Ne diyorlardı? “Onlar yapamazsınız”
diyorlardı. Biz, “Yaparsa bu ülkenin evlat-
ları yapar” dedik ve yola koyulduk. Genç
mühendislerimize, genç kardeşlerimize,
bu ülkenin genç beyinlerine inandık, on-
lara güvendik. “Boynunuzdan büyük işlere
kalkışmayın, başımızı belaya sokmayın”
diyenlere rağmen yaptık. “Siz teknolojiden
ne anlarsınız? Oturun oturduğunuz yerde”
diyenlere rağmen bütün bunları başardık.

"Biz ulaştığımız noktayı asla 
yeterli bulmuyoruz"

Yoksa biz de bizden öncekiler gibi dav-
ranabilir, hiçbir riske girmeden statükonun
konforlu alanında iktidarımızı rahatça sür-
dürebilirdik. Ama biz bu düzene itiraz ettik.
Bu bağımlılık ilişkisine baş kaldırdık. Keli-
menin tam anlamıyla kelle koltukta bir mü-
cadeleyle hamdolsun sadece 23 yılda dün-
yanın gıptayla baktığı, kimilerinin sevinçle,
kimilerinin de endişeyle takip ettiği bir sa-
vunma ekosistemini ülkemizde inşa ettik.

Tabii burada şunu da ifade etmek duru-
mundayım. Savunma sanayimize yaptığı-
mız bütün yatırımların gerçek değeri inşal-
lah gelecek yıllarda çok daha iyi anlaşılacak.
Bugün muhalefetin küçümsediği, itibarsız-
laştırmak için her yolu denediği projelerin
neye tekabül ettiğini bizden sonraki nesiller
daha net görecekler. Kardeşlerim, her za-

Cumhurbaşkanı Erdoğan: 
Türkiye'yi göz ardı edilemez bir ülke haline getirdik

Cumhurbaşkanı Recep Tayyip Erdoğan, "Son 23 yılda 
savunma sanayi, diplomasi ve güvenlik başta olmak üzere 
attığımız adımlarla Türkiye’yi göz ardı edilemez bir ülke haline 
getirdik." dedi.
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Kazakistan’da 
akaryakıt ve enerji 

sektörlerinde 
yapay zekâ 

dönemi
  
Kazakistan, ülkenin 

önde gelen akaryakıt ve 
enerji şirketlerini kapsayan 
sektörlerde yapay zekâ 
teknolojisinin uygulanması 
amacıyla yeni bir iş 
geliştirme komitesi kurdu.

Kazakistan Enerji Bakanı 
Yerlan Akkenjenov (Akkenz-
henov), ülkenin en prestijli şir-
ketlerinin yer aldığı akaryakıt ve 
enerji sektörlerine yapay zekânın 
entegre edilmesi amacıyla özel 
bir iş geliştirme komitesi kurul-
duğunu duyurdu. Bakan Akken-
jenov, oluşturulan komitenin 
sektörel ihtiyaçları belirleyerek 
yapay zekâ tabanlı çözümler ge-
liştireceğini açıkladı. Akkenje-
nov, yapay zekâ teknolojilerinin 
enerji verimliliğini artıracağını, 
maliyetleri düşüreceğini ve ülke 
ekonomisine önemli katkılar 
sağlayacağını vurguladı.

KAZAKİSTAN İŞ 
DÜNYASINDA YAPAY 

ZEKÂ RÜZGÂRI

Kazakistan Yapay Zekâ ve 
Dijital Kalkınma Bakanlığı ile 
başkent Astana’daki teknolo-
ji merkezi Astana Hub, Kazak 
yazılım geliştiricilerini destek-
lemek amacıyla ortak bir bildiri 
yayımladı. Bildiride, yapay zekâ 
çözümlerinin yazılım sektörüne 
entegre edilmesi ve ortak pilot 
projelerin hayata geçirilmesi he-
defl endi.

Enerji altyapısında yapay 
zekânın kullanımıyla önemli 
ekonomik kazanımlar elde edil-
mesi bekleniyor. Elektrik hat-
larındaki arızaların dronlar ve 
yapay zekâ sistemleriyle tespit 
edilmesinin ülke ekonomisine 
yaklaşık 2,5 milyar Kazakistan 
tengesi (yaklaşık 196 milyon 640 
bin Türk lirası), ısıtma ağların-
daki boru hattı sorunlarının ro-
botik sistemlerle belirlenmesinin 
ise 42 milyar tengelik tasarruf 
sağlayacağı öngörülüyor.

AKARYAKIT VE ENERJİ 
YÖNETİMİ TEK ÇATI 

ALTINDA BİRLEŞECEK

Kazakistan’ın akaryakıt ve 
enerji yönetim sistemlerinin tek 
çatı altında birleştirileceğini du-
yuran Enerji Bakanı Akkenje-
nov, Kazinform haber ajansına 
yaptığı açıklamada, her iki proje-
nin de denetim ve ölçeklendirme 
aşamasında olduğunu belirtti.

Akkenjenov, “Yapay zekânın 
enerji yönetimi ve üretim süreç-
lerine entegre edilmesi, sadece 
maliyetleri düşürmekle kalmaya-
cak; aynı zamanda sürdürülebilir 
kalkınma hedefl erimize ulaşma-
mızda da belirleyici rol oynaya-
cak.” ifadelerini kullandı.

man söylüyorum. Biz ulaştığı-
mız noktayı asla yeterli bulmu-
yoruz.

"Altay tankımız, en 
zorlu çevre koşullarına 

uygun olarak geliştirildi"

Şu Altay tanklarını bugün 
burada görüyoruz. Yeterli mi? 
Bize göre yeterli değil. Biz çok 
daha ileri teknolojiyi yakala-
mak durumundayız. Bu Al-
man teknolojisiydi, biz şimdi 
onu çok daha ileri taşıdık. Bu-
gün burada olduğu gibi büyük 
bir kararlılıkla hamlelerimize 
devam ediyoruz. 1,5 milyon 
mühendislik saatiyle 35 bin 
kilometreyi kapsayan test sü-
reciyle 3.700 fiili atışla tüm 
aşamaları geçen Altay tankla-
rımızın ilkini bugün kahraman 
ordumuza teslim etmenin gu-
rurunu yaşıyoruz.

Güncel muharebe ortamı-
na en yüksek düzeyde adapte 
olmak üzere yeni sistemlerle 
donatılan Altay tankımız, en 
zorlu çevre koşullarına uygun 
olarak geliştirildi. Gerek atış 
gücü, gerek devamlılık, gerekse 
mobilite kabiliyetlerine dönük 
testleri hamdolsun başarıyla 
tamamladı. Bu yıl başlattığı-
mız teslimatı önümüzdeki se-
nelerde daha da artan sayılarla 
gerçekleştireceğiz. Takip eden 
partilerde ise yerli ve milli im-
kanlarla geliştirdiğimiz BATU 
güç grubu ile birlikte Altay 
tanklarımızı ordumuzun en-
vanterine katacağız. Altay’la 
birlikte Leopard 2A4 moderni-
zasyon projemizin de teslimini 
önümüzdeki sene yapacağız.

"Yeni bir dönemin 
kapılarını ardına kadar 

açmış oluyoruz"

Dost ve müttefik ülkelerin 
de yoğun ilgisiyle Altay, yurt-
dışı pazarlarda Türk savunma 
sanayisinin etki ve görünürlü-
ğüne önemli bir katkı sunacak. 
Şunu da özellikle belirtmek is-
tiyorum: Altay’la birlikte tank 
teknolojisinde yeni bir döne-
min kapılarını ardına kadar aç-
mış oluyoruz. Altay’ın üretim 
ve geliştirme sürecinde edin-
diğimiz tecrübeyle dijital kont-
rol sistemlerinden yapay zeka 
destekli karar alma yapılarına, 
otonom hareket yeteneklerin-
den ileri koruma sistemlerine 
büyük bir yetkinlik kazandık. 
Bu birikimi en iyi şekilde de-
ğerlendirecek, gelecekte dünya 
sahnesine çıkaracağımız yeni 
ürünlerimizi inşallah daha da 
geliştireceğiz.

Rabbim yar ve yardımcı-
mız olsun diyorum.

Bu düşüncelerle BMC An-
kara Tank ve Yeni Nesil Zırhlı 
Araçlar Üretim Tesisimizin 
bir kez daha hayırlı, uğurlu ol-
masını diliyorum. Teslimatını 
yaptığımız Altay tankımızın 
peygamber ocağımızın güç ve 
caydırıcılığına katkı yapmasını 
temenni ediyorum. Bu eser-
leri ordumuza ve milletimize 
kazandıran BMC firmamıza, 
Savunma Sanayii Başkanlığı-
mıza, tesisin yapımında emeği 
geçen her bir kardeşime, bil-
hassa da proje ortaklarımız 
Katar’a canıgönülden teşekkür 
ediyorum.

Sizleri bir kez daha muhab-
betle selamlıyorum. Sağ olun, 
var olun, Allah’a emanet olun. 
Kalın sağlıcakla.

Алматы қаласында дін 
саласындағы мемлекеттік 
саясатты жүзеге асырудың 
негізгі бағыттары туралы 
«Азаматтық бастамаларды 
қолдау орталығы» КЕАҚ 
басқарма төрағасының 
міндетін атқарушы Әлихан 
Шәкенов түсініктеме берді. 
Оның айтуынша, бұл сала-
да басты мақсат – заңна-
маны түсіндіру, ақпарат-
тық-түсіндіру жұмыстарын 
күшейту және деструктивті 
діни ағымдардың алдын 
алу.

«Алматыда дін саласын-
дағы мемлекеттік саясаттың 
негізгі басымдықтарының 
бірі – халық арасында діни 
сауаттылықты арттыру. Бұл 
бағытта Орталық қолда-
уымен бірқатар жобалар іске 
асуда», – деді Әлихан Шәке-
нов.

Оның айтуынша, 2023 
жылдан бері «Рухани Жаңғы-
ру» қоғамдық қоры «Дін 
мәселелері жөнінде діни 
мамандар мен Республи-
ка аумағындағы ақпарат-
тық-түсіндіру топтарының 
(АТТ) мүшелеріне арналған 
оқыту семинарлары мен тре-
нингтер» жобасын жүзеге 
асырып келеді. Жоба 2025 
жылға дейін жалғасады.

«Бұл бастаманың мақса-
ты – мемлекеттік органдар 
мен АТТ мүшелерінің дін 

саласындағы заңдық норма-
ларды дұрыс түсінуін қамта-
масыз ету. Алматыда бұл 
бағытта бірнеше ірі іс-шара 
өтті», – деді ол.

Мәселен, 2023 жылы ҚР 
Ұлттық кітапханасында 24-
25 тамыз күндері 44 адам-
ның қатысуымен семинар ұй-
ымдастырылған. Сондай-ақ, 
Алматы облысында ақпа-
раттық-түсіндіру топтарына 
арналған дәрістер оқылды. 
Спикерлер қатарында Лола 
Шакимова, Нұрбек Бекбау-
ов, Мұрат Абзелбаев және 
Кәкімжан Бишманов болды. 
Олар жастар арасындағы 
тәуекел топтарын анықтау 
әдістері, деструктивті ағым 
өкілдерімен сұхбат жүргізу 
тәсілдері, көпшілік алдында 
сөйлеу шеберлігі және экс-

тремизмге қарсы іс-қимыл 
тақырыптарында тәжірибе-
лерімен бөлісті.

«2024 жылы бұл жұмы-
стар жалғасын тапты. Тамыз 
айында Нұр-Мүбарак Египет 
ислам мәдениеті универси-
тетінде 80 адамның қаты-
суымен іс-шара өткізілді. Бұл 
жолы семинарларда шешен-

дік өнер, әлеуметтік желіде 
түсіндіру жұмыстарының 
маңыздылығы сияқты тақы-
рыптар қозғалды», – деді 
Шәкенов.

2025 жылға да жоспар 
бар. Қыркүйек айында Алма-
тыда кезекті оқыту іс-шара-
сы өтеді деп күтілуде. Әли-

хан Шәкенов деструктивті 
діни ағымдардың алдын алу 
бағытындағы жұмыстарға да 
тоқталды. Оның айтуынша, 
ақпараттық-түсіндіру жұмы-
стары тек офлайн форматта 
емес, онлайн кеңістікте де 
белсенді жүргізілуде.

«Біз халықты діни мәсе-
лелер бойынша сапалы әрі 
сенімді ақпаратпен қамта-
масыз етуге ерекше мән бе-
реміз. Осы мақсатта 2024 
жылдан бастап «Аmanat 
Expert» қоғамдық қорының 
бастамасымен Kazislam ин-
тернет-порталы іске қосыл-
ды», – деді ол.

Бұл портал дін саласын-
дағы өзекті сұрақтарға жауап 
беріп қана қоймай, дәстүрлі 
ислам қағидаларын наси-
хаттайды және экстремистік 

ағымдардың әдістерін әш-
керелейді. Сонымен қатар, 
портал әлеуметтік желілерде 
белсенді жұмыс жүргізеді.

«2024 жылдың қорытын-
дысы бойынша порталдың 
әлеуметтік желідегі жал-
пы қаралымы 4 миллионға 
жуықтады. Жыл ішінде 625 
материал жарияланды. Олар 

экстремизмнің алдын алу, 
діни толеранттылықты қа-
лыптастыру, құқықтық са-
уаттылықты арттыру тақы-
рыптарын қамтыды», – деді 
Әлихан Шәкенов.

Оның айтуынша, портал-
дың тиімділігі қоғамда сенімді 
ақпараттың қолжетімділігін 

арттырып, жастар арасында 
радикалды көзқарастардың 
алдын алуға ықпал етіп отыр.

Алматыда қоғамдық 
келісім мен жалпыұлттық бір-
лікті нығайту бағытындағы 
іс-шаралар тұрақты түрде 
өткізіліп келеді. Бұл бағыт-
тағы жұмыстар туралы толық 
ақпаратты қаладағы «Қоғам-
дық келісім» коммуналдық 
мемлекеттік мекемесінен 
алуға болады.

«Дін саласында барлық 
іс-шаралар мемлекеттің за-
йырлы қағидаттарына негіз-
деледі. Біз үшін маңызды-
сы – қоғамдағы бейбітшілік 
пен келісімді сақтау», – деді 
Әлихан Шәкенов.

Олжас ӘБДІХАЛЫҚ

АЛМАТЫДАҒЫ "АЗАМАТТЫҚ 
БАСТАМАЛАРДЫ ҚОЛДАУ 
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АЛМАТЫДА ӘЛЕУМЕТТІК 
ҚАМСЫЗДАНДЫРУ 

ЖҮЙЕСІ ЖАҢА 
ДЕҢГЕЙГЕ КӨТЕРІЛУДЕ

Алматы қаласы әлеуметтік саясатты 
жаңғырту бағытында нақты қадамдар жа-
сап келеді. Қала әкімінің орынбасары Нұр-
лан Әбдірахымның айтуынша, әлеуметтік 
қолдау енді тек қаржылай жәрдем берумен 
шектелмей, азаматтарды еңбекке тартуға 
және қоғам өміріне белсенді қатысуына 
бағытталуда.

«Әлеуметтік көмек жүйесінің басты мақсаты – адамның 
өз әлеуетін іске асыруына мүмкіндік беру. Біз тек жәрдемақы 
беріп қана қоймай, азаматтарға еңбекке араласу, қоғаммен 
байланыс орнату және кәсіби дамуға жағдай жасаймыз», — 
деді Нұрлан Әбдірахым.

Қалада мүмкіндігі шектеулі азаматтарды жұмысқа орна-
ластыру мен бейімдеуге бағытталған «JobCoach» жобасы 
сәтті іске асуда. Жоба арқылы мамандар ерекше қажеттілігі 
бар адамдарды еңбекке бейімдеп, олардың кәсіби дағдыла-
рын дамытуға көмектеседі.

Биылғы жылдың басынан бері Алматыда 1 620 адам жұ-
мыспен қамту бағдарламаларына қатысқан. Бұл көрсеткіш 
— қаладағы инклюзивті саясаттың нақты нәтижесі.

Қалада қолжетімді орта қалыптастыру да басты назарда. 
2030 жылға дейін 34 мыңнан астам қалалық инфрақұрылым 
нысаны бейімдеуден өтеді. Әрбір нысанның паспортталу ба-
рысы «Цифрлық инклюзия»платформасы арқылы бақыла-
нады. Бұл жүйе қоғамдық нысандардың мүмкіндігі шектеулі 
адамдар үшін ыңғайлы болуын қадағалауға мүмкіндік береді.

Бүгінде Алматыда 9 медициналық-әлеуметтік мекеме, 14 
үкіметтік емес ұйым және 8 аудандық үйде қызмет көрсету 
бөлімшесі жұмыс істейді. Бұл ұйымдардың барлығы тиісті 
лицензияға ие және жыл сайын 7 мыңнан астам алушыға қы-
змет көрсетеді.

Әлеуметтік қызметкерлердің еңбегін ынталандыру 
мақсатында 1,6 мың қызметкерге жалақының 30 пайызы 
көлемінде үстемақы енгізілді. Сонымен қатар, 2026 жылдың 
алғашқы жартыжылдығына дейін 1 мыңнан астам маман 
біліктілікті арттыру курстарынан өтеді.

«Бұл бастама қызмет сапасын арттырумен қатар, әлеу-
меттік қызметкерлердің кәсіби деңгейін жаңа деңгейге шыға-
рады. Олар жаңа әдістемелерді меңгеріп, көмек көрсетудің 
тиімділігін арттырады», — деді қала әкімінің орынбасары.

Алматыда әлеуметтік қолдаудың түрлі бағыттарын 
қамтитын орталықтар табысты жұмыс істеуде.

-«Ерте араласу орталығы» – дамуында ауытқуы бар 3 
жасқа дейінгі балаларға көмек көрсетеді;

-«Отбасыны қолдау орталығы» – ата-аналар мен бала-
ларға психологиялық және әлеуметтік көмек ұсынады;

-«Белсенді ұзақ өмір орталығы» – 24 мыңнан астам зей-
неткерге білім беру және әлеуметтік қызметтер көрсетеді.

Бұл орталықтар қоғамның әр түрлі тобына бағытталған 
және азаматтардың өмір сапасын арттыруға айтарлықтай 
үлес қосуда.

Нұрлан Әбдірахымның айтуынша, Мемлекет басшы-
сының тапсырмасына сәйкес, 150 орындық жаңа оңалту 
орталығының жобалау жұмыстары аяқталуға жақын. Бұл 
орталықта балалар мен ересектерге арналған қызметтер 
көрсетілетін болады.

Жобаны іске асыру 2026 жылы басталады. Сонымен қа-
тар, Наурызбай, Бостандық және Медеу аудандарындажаңа 
оңалту орталықтарын ашу жоспарланып отыр. Олардың 
жалпы қамтуы 200 адамға дейін жетеді.

«Біздің мақсатымыз – әлеуметтік қолдауды нақты 
нәтижеге бағыттау. Әрбір азамат қоғамның белсенді мү-
шесі болуға мүмкіндік алуы керек», — деп түйіндеді Нұрлан 
Әбдірахым.

Олжас ӘБДІХАЛЫҚ

Бүгінде Алматыда 
кәсіподақ ұйымдарының 
кең желісі қалыптасқан. 
Қаладағы Кәсіподақтар 
орталығы қазіргі таңда 10 
салалық кәсіподақ филиа-
лы мен 9 жергілікті кәсіпо-
дақ ұйымдарының жұмы-
сын үйлестіреді, олардың 
құрамында жалпы саны 710 
бастауыш кәсіподақ ұйымы 
бар. Осы ұйымдар арқылы 
шамамен 165 мың жұмыс-
шының әлеуметтік-экономи-
калық мүдделері мен еңбек 
құқықтары кәсіподақ қорға-
уында тұр. Бұл – қаладағы 
кәсіподақ қозғалысының 
ауқымы мен әлеуетін көрсе-
тетін көрсеткіш.

Оңтүстік шаһардағы 
кәсіподақ ұйымдарының 
қызметі жайлы aggregator.
kz тілшісі Алматы кәсіпо-
дақтар бірлестігінің төрай-
ымы Зәуреш Әбілқожақы-
зымен сұхбаттасты.

-Зәуре Әбілқожақызы, 
сіздің басқаруыңыздағы 
бірлестіктің қазіргі жұмы-
сы туралы баяндасаңыз.

-Алматы қалалық кәсіпо-
дақтар орталығы Қазақстан 
Кәсіподақтар федерациясы-
ның құрамдас бөлігі, оның мү-
шелік ұйымы болып табылады. 
Кәсіподақтың орталық құрылы-
мында жұмысшыларға тікелей 
қызмет көрсететін маңызды 
бөлімшелер бар. Заңгерлік 
көмек бағыты бойынша, бізде 
Федерацияның Юридикалық 
клиникасының Алматы фи-
лиалы жұмыс істейді – онда 
аптасына екі рет кәсіподақ 
мүшелеріне тегін заң кеңесі 
беріледі. Сондай-ақ орталық 
жанынан құрылған «Татула-
су орталығы» (бітістіру орта-
лығы) кәсіби медиаторлардың 
қатысуымен еңбек жанжалда-
рын сотқа жеткізбей шешуге 
көмектеседі. Өндірістік деңгей-
де еңбек қауіпсіздігі бойынша 
кеңестер құрылған: кәсіподақ 
бар кәсіпорындарда 588 өн-
дірістік кеңес жұмыс істеп, 
830 техникалық инспектор 
еңбек жағдайларын бақылай-
ды. Осының барлығы кәсіпо-
дақ орталығының көпсатылы 
құрылымын құрайды – біз са-
лалық, жергілікті ұйымдарды 
бірлестіре отырып, әрбір жұ-
мыс орнына дейін ықпал ету 
тетіктеріне иеміз.

-Соңғы жылдары кәсіпо-
дақ орталығы қандай 
маңызды іс-шаралар мен 
жобаларды жүзеге асыр-
ды?

-Алматы қалалық кәсіпо-
дақтар орталығы бірқатар 
маңызды шаралар мен жоба-
ларды қолға алды. Мысалы, 
2023 жыл – Қауіпсіз еңбек 
жылы, 2024 жыл – Лайықты 
еңбек жылы болып жария-
ланғаны белгілі, осы ауқымды 
бастамалар шеңберінде мү-
шелеріміздің еңбек жағдайын 
жақсартуға бағытталған нақты 
жұмыстар атқарылды. Атап 
айтқанда, біз жұмысшылар-
дың құқықтық сауатын көтеру 
мақсатында оқу семинарлары-
ның жүйесін жолға қойдық: тек 
2023 жылдың өзінде кәсіподақ 
орталығы 48 семинар өткізіп, 

оған 2400-ден астам кәсіпо-
дақ белсендісі қатысып, еңбек 
заңнамасы мен келісу комис-
сияларының жұмысы бойын-
ша білім алды. Сонымен бірге, 
2023 жылы Федерация деңгей-
інде бастау алған «Құқықтық 
бәріне бірдей оқу» (Правовой 
всеобуч) жобасын Алматыда 
да жүзеге асырып, кәсіподақ 
мүшесі болмаса да жұмысшы-
ларға еңбек заңдарын үйре-
туге бағытталған кездесулер 
ұйымдастырдық – бұл ша-
ралар 569 адамды қамтыды. 
Ал бастауыш ұйымдардың 
жағдайын білу және олардың 
мәселелерін жедел шешу 
үшін «Как живешь, первичка?» 
(«Бастауыш ұйым, жағдайың 
қалай?») акциясын өткізіп, өн-
діріс орындарын аралап, қара-
пайым жұмысшылармен бет-
пе-бет кездесулер өткіздік.

-Жұмысшылардың 
құқығын қорғауға бағыт-
талған қандай нақты ша-
ралар қолданылып жатыр?

-Еңбеккерлердің құқықта-
ры мен мүдделерін қорғау 
– біздің ең басты міндетіміз. 
Бұл бағытта бірнеше нақты 
тетік қатар іске қосылған. Со-
ның бірі – әлеуметтік әріп-
тестік механизмі. Мысалы, 
жұмысшылардың еңбек және 
әлеуметт ік -экономикалық 
құқықтарын тиімді қорғау үшін 
2021 жылы Алматы қаласы 
әкімдігі, Жұмыс берушілердің 
ұлттық конфедерациясы және 
кәсіподақтар арасында өңірлік 
келісімге қол қойылды. Мұн-
дай үш жақты келісім әлеумет-
тік әріптестікті нығайтып, еңбек 
құқықтарын жүйелі қорғауға 
негіз болып отыр. Екіншіден, 
ұжымдық шарттар институ-
ты кеңінен пайдаланылады: 
кәсіподақ ұйымы бар барлық 
мекемеде 100% ұжымдық 
келісім-шарт жасалып, онда 
еңбекақы, жұмыс уақыты, де-
малыс, қауіпсіздік сияқты не-
гізгі шарттар бекітіледі. Еңбек 
қауіпсіздігін қамтамасыз ету 
де – қорғау шараларының 
ажырамас бөлігі. Кәсіподақ 
бар кәсіпорындардың бар-
лығында еңбекті қорғау жөнін-
дегі өндірістік кеңестер жұмыс 
істейді, қазіргі уақытта Алма-
ты бойынша осындай 588 өн-
дірістік кеңес құрылып, құра-

мында 830 техникалық еңбек 
инспекторы еңбек жағдайла-
рына тұрақты мониторинг жүр-
гізуде. Статистиканы қарай-
тын болсақ, өндірістегі ауыр 
жарақат пен өлім-жітім оқиға-
лары көбіне кәсіподақ ұйымы 
жоқ мекемелерде орын алаты-
ны анықталған. Демек, қауіпсіз 
еңбек орта қалыптастыру үшін 
кәсіподақтың болуы шешуші 
фактор деуге болады.

-Әлеуметтік-мәдени не-
месе білім беру саласында 
қандай жобалар іске асы-
рылды?

-2023 жылы басталған 
«Құқықтық білім бәріне» жо-
басы аясында кәсіподаққа 
мүше болмаса да көптеген 
жұмысшыларға заң жөнінде 
түсіндіру дәрістері өткізіліп, 
олардың құқықтық сауаты 
артты. Бұл шаралар еңбек 

ұжымдарында құқықтық мә-
дениетті нығайтуға және өз 
құқығын білетін жұмыскерлер 
қатарын көбейтуге септігін ти-
гізді. Әлеуметтік-мәдени жоба-
ларға келсек, біздің кәсіподақ 
ұйымы мүшелерінің жан-жақты 
дамуын және қоғамдық өмірге 
атсалысуын көздейді. Кәсіпо-
дақтың жастар ұйымы көптеген 
волонтерлік және мәдени-бұқа-
ралық шараларды қолға алып 
жүр. Мәселен, Федерация жа-
нындағы «Келешек» жастар 
кеңесінің ұйытқы болуымен 
іске асқан «Игі істер марафо-
ны» жобасы арқылы еліміз 
бойынша 3000-нан астам отба-
сыға көмек көрсетілді. Бұл ба-
стама аясында жас кәсіподақ 
мүшелері тұрмысы төмен от-
басыларға азық-түлік, қажетті 
заттар таратып, ерекше күтімді 
қажет ететін балалар үшін ме-
рекелер ұйымдастырды, қарт 
кісілерге қамқорлық жасап, 
экологиялық шараларға қаты-
сты. Мәселен, биылғы жылы 
Алматыда “Еңбек” күніне орай 
өнер фестивальдері мен спорт-
тық жарыстар ұйымдасты-
рылып, кәсіподақ мүшелерінің 
бірлігі мен шығармашылығын 
дәріптедік. Осындай шаралар 
ұжымдық рухты көтеріп, еңбек-
керлердің бос уақытын тиімді 
өткізуіне жағдай жасайды.

Сұхбаттасқан 
Олжас ӘБДІХАЛЫҚ

АЛМАТЫ ҚАЛАСЫНДАҒЫ 
КӘСІПОДАҚ ТЫНЫСЫ
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Қазақстан - небір қиын-
шылықтарды бастан кешір-
ген мемлекет. Бірақ әрдайым 
ғасырлар көшінде жасап, 
гүлденіп, тағдырдың тарты-
сымен арпалысып  келеді. 
Соның нәтижесінде тәуел-
сіздік алып, бейбітшілікке 
қол жеткізді. Ал оның не-
гізгі түп-тамыры халықтың 
бірлігінде, татулығы мен бір 
тұтастығында. 

Қазақ елінде татулығы жа-
расқан 130-ға жуық ұлт өкілдері 
тұрады. Олардың барлығы-
ның жүрегінде бір ел, бір ар-
ман, бір сенім және барлығы 
да Қазақстанмен байланысты. 
Еліміздің  шаңырағында алаң-
сыз өмір сүруіміз бірінші жара-
тушының, екінші халқымыздың 
еңбегінің жемісі.  Арман мен 
мақсат қиылысқан кемел келе-
шекке бір көзбен қараған, ынты-
мағы мен бірлігі ұштасқан ұлт-
тар болмаса, республикамыз 
мұнша жасамас еді.

Әлем елдері қызыға да қы-
зғана қарайтын мемлекетіміз 
көк аспанның астында бейбіт 
өмірдің тұғырын биік ұстауда. 
Міне осындай бірлігі мен ын-
тымағы, татулығы жарасқан 
көпұлтты Қазақстанда 1991 
жылы ақпанда Алматыда "Түр-
кия" Түріктері қоғамы республи-
калық қоғамдық ұйым құрыл-
ды.  1996 жылы қоғамдық ұйым 
"Ахысқа" Түрік этно-мәдени 
ұлттық орталық деп өзгертіліп 
тіркелді. 

Бүгінгі таңда елімізде төрт  
облыстық  (Алматы, Жамбыл, 
Түркістан, Қызылорда) 6 қала-
лық және  13 аудандық филиал-
дар жұмыс жасауда. Міне осы 
мәдени орталыққа Республика 
деңгейінде 1999 жылдан бүгін-
гі күнге дейін Қасанов Зиятдин 
Исмиханұлы басшылық етуде. 
Зиятдин Исмиханұлы Қазақстан 
Республикасының Президенті 
жарлығындағы Қазақстан халқы 
Ассамблеясының мүшесі және 
Қазақстан Республикасының 
Президенті жанындағы ұлт ара-
лық мәселерді қарау ұйымының 
мүшесі. 

Зиятдин Исмиханұлының 
басшылығымен 1996 жылы 
Оңтүстік Қазақстан облысының 
орталығы Шымкент қаласында 
“Ахысқа"  Түрік этно-мәдени ор-
талығының іргетасы қаланды. 
Мәдени орталықтың алдына 
қойған негізгі мақсаты облыс, 
қала, аудан басшылығымен бір-
ге Қазақстан халқы Ассамблея-
сы туралы Қазақстан Республи-
касы Мемлекет  басшысының  

2008 жылғы 20 қазандағы № 70 
заңын ( ҚР 27.04.2018 ж. №149-
VI  жаңартылған) заңдары мен 
нұсқаулықтары  іске асыру.

ОҚО-да жұмысын бастаған 
"Ахысқа" түрік этно-мәдени ор-
талығына 1997-2005 жылдар 
аралығында Ламаев Рамазан 
Исрафилұлы басшылық етсе, 
Шымкент қаласындағы фили-
алын 1999-2004 жылдар ара-
лығында  Камал Караев бас-
шылық еткен кезде Шымкент 
қаласындағы филиалына Ибра-
гимов Досмахан Арзыманұлы 
басшылық етті. Бұл жылдары 
әрине алғашқылардың бірі бо-
лып тың жұмысқа сүрең салу 
оңай болған жоқ. Атап айтар 
болсақ: 

1. Ұжым мүшелерін жинау; 
2. Ұжым жоспарын түзу; 
3. Ұжымның мақсаты мен 

міндетін түсіндіру; 
4. Көпшілікпен жұмыс жасау;
5. Бір жерге жиналып оты-

рыс өткізетін орынның болма-
уы. 

Әрине тізбектеп айта бер-
сек бұндай қиыншылықтар өте 
көп болды. Міне осындай қиын-
шылықтарды жеңіп, "Ахысқа"  
Түрік этно-мәдениетінің облыс, 
қала көлемінде іргетасын қа-
лаған ұжым басшылары мен 
оның мүшелеріне айтар алғы-
сымыз бен ризашылығымыз 
шексіз.  

       Ал енді "Ахысқа" Түрік 
этно-мәдени орталығына 1914 
жылдан бүгінгі күнге  дейін бас-
шылық етіп келе жатқан Асанов 
Латипша Қаймаханұлы ұжымға 
1999 жылы мүше  болып қабыл-
данған кезден бастап  ұжым жұ-
мысын жандандырудың нақты 
жоспарын, ұсыныстарын әзір-
леп оларды іске асыру үшін  
облыс, қала басшылығының 
қолдауына мұқтаж екендіктерін 
жеткізді. 

1918 жылы Шымкент қала-
сы  Оңтүстік  Қазақстан Облы-
сынан бөлініп Қазақстандағы 
үшінші мегаполис атанды. Осы 
жылы Қазақстанның тұңғыш 
президенті Н.Ә.Назарбаевтың 
арнайы іс-сапары кезінде Шым-
кент қаласындағы бұрынғы “Қа-
зақстан" кинотеатры "Достық 
үйі" болып Қазақстан халқы Ас-
самблеясына берілді. 

Осы ғимараттың алдына қа-
ладағы мәдени орталықтардың 
күшімен "Қазақ халқына мың 
алғыс" атты монумент орнатыл-
ды.  Сондай-ақ ғимарат ішінен 
әрбір мәдени орталыққа арнайы 
бөлме жиындар мен түрлі мәде-
ни іс шаралар өткізуге жағдай 
жасалды.  Осындай ауқымды 

жұмыстың іске асыруына өзінің 
сүбелі үлесін қосқан  Латипша 
Қаймаханұлының еңбегін ерек-
ше атағанымыз жөн. 

2022 жылдың қараша айы-
ның 11 күні Шымкент қаласында 
Түркия Республикасының құр-
метті консулдығы ашылып, оған 
Асанов Латипша Қаймаханұлы 
бас консул болып бекітілді. 

Жаңадан ашылған консул-
дықтың мақсаты - екі ел ту-
ризімінің дамуына ықпал ету, 
сондай-ақ ел арасындағы көп-
теген мәселелердің шешілуіне 
және екі ел халқының бауы-
рластығын  нығайтуға ықпал 
ету. Міне осы бауырластықтың 
арқасында  Қазақстан мен Түр-
кия елінде төмендегідей нысан-
дардың ашылуына Латипша  
Қаймаханұлы себепкер болды. 
Түркия елінде 61 нысан. Оның 
16-сы ескерткіштер, саябақтар, 
көшелер мен даңғылдар, 10-ы 
Мәдениет және өнер үйі  арнайы 
аудиториялармен залдар, 4-і  
мектептер мен мешіт. 18-і көше-
лер (даңғыл), алаң, 12-сі парк 
(саябақ)  ашылған болса болса 
Қазақстан жерінде Астана, Ал-
маты, Шымкент қалаларында 
10 шақты нысан ашылды.

Бас консулдық ғимараты-
ның фоесі мен екінші қабат-
тағы 50 адамдық мәжіліс залы 
ұжым мүшелереінің кез кел-
ген уақытта жиын өткізетін, 
кездесулер ұйымдастыратын 
орынға айналды. Сондай-ақ 
Латипша Қаймаханұлының  
басшылығымен  тұңғыш рет 
2014 жылдың 14 қарашасы күні  
«Ахысқа» Түрік этно-мәдени ор-
талығының аумағына кіретін 12 
елді мекенінде тұратын «Ахы-
ска» Түріктерінің басын қосып 
үлкен ас берілді. Бұл ас 1944 
жылы ата қонысынан  байырғы  
мекені  Қазақстан жеріне жер 
аударылу кезінде жолда шейіт 
болғандар мен 1949 жылдың 
8 қаңтары мен 1956 жылдың  
29  сәуірі аралығында комен-
датураның қол астында болған 
кезде аштықтан түрлі жұқпа-
лы аурудан қайтыс болғандар 
мен Грузия жерінде жатқан 
ата-бабаларымыздың рухына 
бағышталды. Осы жылдың 30 
қарашасы күні Шымкент қала-
сында «Ахысқа» Түріктерінің 
Қазақстандағы 80 жылы атты 
тақырыпта өткен іс-шараның 
өте жоғары деңгейде өтуінің ба-
сты себепшісі болды. Латипша 
Қаймаханұлы Басшылық ететін 
ұжым мүшелері Шымкент қала-
сы әкімшілігінің іс-шара жоспа-
рына сай әрбір ұлт этно-мәдени  
бірлестігінің «Қазақстан  тата-

улық пен бірлестіктің мекені» 
атты айдармен жыл сайын өз 
тілі мен әдебиетін, өнері мен мә-
дениетін, салт-дәстүрін дәріпте-
уге арналған іс-шараны биылғы 
жылы да өте жоғары деңгейде 
өткізді. Сонымен қатар бүгінгі 
таңда «Өткенге салауат- өркен-
ге аманат» атты айдармен тари-
хи мұражай ұйымдастырылуда. 
Жалпы Латипша Қаймаханұлы-
ның бүгінгі таңда «Ахысқа» түрік  
этно-мәдени  бірлестігі мен  
Шымкент қаласы мен Түркістан 
облысы құрметті бас консул-
дығының басшысы ретінде осы 
жылдар аралығында атқарған 
жұмыстарын  тізбектеп айтып 
шығу мүмкін емес.

Ал енді  бұл кісінің алдағы 
уақытта  ұжым мүшелерімен 
бірге  атқаруға тиіс бабадан 
атаға, атадан балаға, баладан 
немереге  мирас  болып  қа-
ларлық беті енді  ашылып келе 
жатқан:

 - Ұлты Отан соғысының ар-
дагерлері;

- Тыл майданының еңбекқор 
ардагері; 

- Батыр да батыл алтын құр-
сақ аналарды;

- Ахысқа түріктері арасынан 
шыққан ауыл жазушылары мен 
жыршылдары;

- Спорттағы біздің мақта-
ныштарымыз.

Қолы ашық жомарт жандар 
туралы  тың материалдар жи-
нақтап  альбомдар, бейне тас-
палар, арнайы бейне суреттер 
стенділерін әзірлеп, мұражайға 
табыстау. 

Асанов Латипша Қайма-
ханұлының қолы ашық көңілі 
ояу жомар  жан ретінде  атқарған   
қайырылымдық  іс-шаралары  
өз алдына бір табыс.   

Міне көріп отырғандарыңы-
здай  Асанов Латипша  Қайма-
ханұлының осы жылдар ара-
лығында Қазақстан мен Түркия 
арасындағы сондай-ақ  Қа-
зақстандағы түрлі  ұлттар мен 
ұлыстар, этностар  арасындағы 
достық пен ынтымақтастықты, 
бірлік пен татулықты шығарту 
жолындағы  еңбектері жоғары  
бағаланып, төмендегідей жоға-
ры марапаттарға ие болды. 

1. 2018 жылы  «Құрмет» ор-
денімен ;

2. 2012 жылы « дәрежелі  
Достық» орденімен;

3. 2016 жылы  ҚР  Прези-
дентінің «Жомарт Жан» атты 
төсбелгісі Қайырылымдылық  
іс-шараларға белсене қатысқа-
ны үшін;

4. 2014 жылы Қазақстан 
халқы Ассамблеясының «Ал-

тын бірлік» атты алтын медалі;
5. 2019 жылы «Біріккен Ұлт-

тар қауымдастығына 20 жыл»
атты жоғарғы халықаралық  ор-
ден;

6. 2023 жылы « Елеулі еңбегі
үшін» медалі;

7. 2024 жылы «Жылдың үздік
адамы», «Ipek Yolu Turksoy»
атты халықаралық медалі;

8.  Жоғарыда аты аталған
наградалардан  бөтен бірнеше
рет ҚР Президентінің Құрмет
грамоталарымен, Алғыс хат-
тарымен, мерекелік медалда-
рымен марапатталған.

Азербайджан Республика-
сының астанасы Баку қаласын-
да 2024 жылдың желтоқсан ай-
ының 10 - ны күні өткен Дүние
жүзі «Ахыска» Түріктері бірлі-
гінің «DAT�B» V кезекті жалпы
құрылтайында Латипша Қайма-
ханұлы Асанов мырза «DAT�B»
- тың Қазақстан Республика-
сындағы өкілі болып сайланды. 

Асанов Латипша Қайма-
ханұлыны 2025 жылдың 25
қазаны күні Қазақстан Респу-
бликасының Президенті Қа-
сым-Жомарт Кемелұлының
қолынан Қазақстан Республи-
касының ірге тасы қаланған күн
яғни Республика күніне орай,
ұлт бірлігін нығайтып, қоғам-
дық келісімді қамтамасыз ету
жолындағы жемісті еңбегі үшін
«Ел бірлігі» орденімен марапат-
талды.

Бұл Асанов Латипша Қайма-
ханұлыны мырзаның Қазақстан-
да оның ішінде Шымкент қала-
сында халықтар арасындағы
достық пен бірлікті нығайтуға
қосқан еңбегінің жемісі. 

Республикамыздың мерейлі
мерекесі қарсаңында Ел Прези-
дентінің қолынан алған марапа-
тымен Латипша Қаймахаұлыны
мырзаны Қазақстанда тұратын
барша «Ахысқа» түріктерінің
атынан сондай-ақ өз басшылық
ететін ұжым атынан шын жүрек-
тен құттықтаймыз. Латипша
мырзаның алдағы уақытта да
үлкен белестерді бағындырып
биіктен көріне беруіне тілек-
теспіз.

КАМАЛОВ Оразбай
Назимұлы

Шымкент қаласы,
Абай ауданы

«Ахыска» ТЭМО
төрағасы.

ҚҰРБАНОВ Ағапаша
Гулалиұлы

 Шымкент қаласы
«Ахыска» ТЭМО

«Ахыска» газетінің
 аумақтық тілшісі.

                                                              

«АССАМБЛЕЯ – ТАТУЛЫҚ ОРДАСЫ»
ЕЛ БІРЛІГІ - ҰРПАҚҚА АМАНАТ
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СОХРАНЯЯ КОРНИ: 
ВЫШЛА НОВАЯ 

АВТОРСКАЯ КНИГА 
О ЖИЗНИ ТУРЕЦКОГО НАРОДА
С радостью сообщаем о знаменательном событии 

— выходе в свет новой авторской книги, посвящённой 
жизни, истории и культурному наследию турецкого на-
рода.

Это издание представляет собой глубокий исследовательский труд, 
основанный на исторических фактах, воспоминаниях и духовных ценно-
стях, передаваемых из поколения в поколение. Автор стремился пока-
зать путь, пройденный народом через испытания и возрождение, через 
сохранение языка, традиций и самобытности в современном мире.

Особенностью книги является то, что она вышла на двух языках — ка-
захском и турецком, что подчеркивает единство культур и открывает воз-
можность для широкого круга читателей ознакомиться с богатым духов-
ным миром турецкого народа.

Выражаем глубокую признательность и искреннюю благодарность 
Касанову Зиятдину Исмихановичу — меценату, общественному деятелю 
и человеку с большим сердцем, благодаря которому этот проект стал 
возможным. Его неоценимая поддержка, вера в значимость культурных 
инициатив и постоянное внимание к сохранению исторической памяти 
служат вдохновляющим примером для всех нас.  

Именно благодаря таким людям, как Зиятдин Исмиханович, сохраня-
ются духовные и культурные корни нашего народа, создаются условия 
для развития просветительских и общественных проектов, объединяю-
щих поколения.
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Мерекенің қарсаңында 
Шымкент қаласы және Түр-
кістан облысы құрметті бас 
консулы, Шымкент қаласы 
Ахысқа түрік этномәдени орта-
лығы» қоғамдық бірлестігінің 
төрағасы Латипша Қайма-
ханұлы Асанов мырза құр-
метті қонақтарды: Шымкент 
қаласы әкімінің орынбасары 
Сәрсен Абайұлы Құранбек, 
Туркия Республикасы-ның 
Түркістан облысындағы  бас 
консулы Левент Гүржан, 
Шымкент қаласы Қоғамдық 
Кеңестің төрағасы, Шымкент 
қаласы әкімінің кеңесшісі Бұ-
харбай Рысқұлұлы Парма-
новпен бірге Шымкент қала-
сында орналасқан құрметті 
бас консулдықты аралаумен 
бастады. Шымкент қаласын-
дағы құрметті бас консулдық 
Қазақстан Респуликасы мен 
Туркия Республикасының 
арасындағы қарым-қатына-
сты қалыптастырып, әр сала-
ны нығайту жолында атқарар 
қызметі орасан зор.

Бұл іс-шараның негізгі мақ-
саты-Қазақстан сияқты 130 
– дан астам бауырлас ха-
лықтардың өкілдері тұратын 
мемлекеттегі тілдік ахуалды, 
тіл құрылысын қалыптастыру 
мен дамытудың негізгі факто-
ры және ұлтаралық қарым-қа-
тынас пен қоғамдық келісімді 
реттеу және Еліміздің тәуел-
сіздік жылдары қол жеткізген 
жетістіктерінің осындай киелі 
қасиеттерімен тығыз байла-
нысты екендігін насихаттау.

Шымкент қаласы әкімшілігі 
мен мәдени орталық ұйымда-
стырған іс-шараға қала ау-
мағындағы елді мекендерден 
ауған соғысының ардагерлер, 
университет білім алушыла-
ры, мыңға жуық «Ахыска» 
Түріктері сонымен қоса қо-
нақтар шақырылды.

Содай-ақ іс шараға төмен-
де есімдері аталған жоғары 
лауазымды қызметте оты-
рған меймандар шақырылды:

1. Шымкент қаласы 
әкімінің орынбасары Сәрсен 
Абайұлы Құранбек;

2. Туркия Республикасы-
ның Түркістан облысындағы  
бас консулы Левент Гүржан; 

3. Шымкент қаласы ішкі 
саясат басқармасының бас-
шысы Заңғар Нышанбекұлы;

4. Шымкент қаласы Қоғам-
дық Кеңестің төрағасы, Шым-
кент қаласы әкімінің кеңесшісі 
Бұхарбай Рысқұлұлы Парма-
нов;

5. Шымкент қаласы 
«Қоғамдық келісім» меке-
месінің басшысы Нүркен 
Әлімқұлов сол сияқты лауа-
зымды қызметтегі тұлғалар-
мен бірге Шымкент қаласын-
дағы түрлі мәдени орталық 
өкілдері қатысты. 

Достық үйінің ішіне ен-
ген кезде қонақтарды Түрік 
халқының ұлттық аспаптары 
дауылпаз, сырнай және қазақ 
фольклорлық ансамблі қарсы 
алды.

Сосын, Түрік этномәдени 
орталығының төрағасы Аса-
нов Латипша Қаймаханұлы 
қонақтарды ІІ қабатта Ахыска 
Түріктерінің табыстарын бей-
нелейтін көрмемен танысты-
рды. 

«Спорт -  денсаулық ке-
пілі» атты стендте Шымкент 
Бозарық мөлтекауданында 
орналасқан  «Абдулла» спорт 
мектебі мен  спорттық Батут-
та секіру түрінен Дүние жүзі-
не өзін мойындатқан Алиев 
Пирмаммат Садиярұлынан 
бастап, бірнеше асуларды 
бағындырған жас спортшы-
лардың жетістіктері көрсетіл-
ген.

Ахыска Түріктерінің ілгері-
де пайдаланған қол өнер  бұй-
ымдары, ұлттық киім түрлері, 
оларды пайдалану тәсілдері 
және ұлттық ас мәзірі табиғи 
сүттен әзірленетін тағам 
түрлері мен оларды әзірлеу 
тәсілдері көрсетілді және 
түсіндірілді.

Халилов Бекстан Алесұлы-
ның ұйымдастыруымен «Фир-
кан» фирмасының өнімдеріне 
арналған көрме көрсетілді.

Шымкент қаласы мәдени 
орталығының төрағасы Аса-
нов Латипша Қаймаханұлы-
ның «Менің Ахыскалы Түрік 
бауырларым» атты тақырып-
та атқарылған жұмыстарына 
шолу жасалынды. 

«Білім – өмір шырағы» 

атты стендте Ахыска түрік-
тері арасынан шыққан зиялы 
қауым өкілдері, педагогика 
ғылымдарының кандидаты, 
профессор Камалов Ю.Н., 
биология ғылымдарының 
кандидаты Алиев Л.А.,  фило-
логия ғылымдарының канди-
даты, доцент Құрбанов А.Г., 
тарих ғылымдарының канди-
даты Пириева С.А. т.с.с. ең-
бектері көрсетілген.

Қонақтар көрмені аралап 
болған соң негізгі залға онда 
арнайы жоспар бойынша 
түзілген іс-шараны тамашала-
ды. Жарықшамдар сөндіріліп, 
«Ахыска» түріктері жайында 
бейнеролик көрестілді.

Концерттік бағдарлама 
басталмас бұрын Қазақстан 
Республикасының әнұраны 
орындалды.

Құрметті қонақтар рет-
ретімен мінбеге көтеріліп 
Ахыска түріктерінің бүгінгі 
таңдағы жетістіктері жайында 
сөз етті. Соңынан  Левент Гүр-
жан, Заңғар Нышанбекұлы, 
Латипша Қаймаханұлы өз-
дерімен бірге алып келген ма-
рапаттарын тиісті адамдарға 
табыс етті. 

Мерекелік іс-шараның 
соңы концерттік бағдарла-
маға ұласты. 

Жүргізушілер Ағапаша 
Құрбанов пен Аяжан Ешта-
ева концерттік бағдарлама-
ны жүргізді. Сахна төрінде 
Болысбек Даниял «Арнау» 
орындағаннан кейін Оруч Кур-
банов саз аспабында, Ахме-
дов Кузембай балабан аспа-
бында өз өнерлерін көрсетті. 
«Арафат» мектебінің бишілер 
ансамблі «Достық шуағы» 
билерін орындады. Ағапаша 
Құрбанов, Ахмет Алиев ән 
шырқап, «Ахыска» тобы Түрік 
биін билегеннен кейін Ламияз 
Асланов та ән шырқады. Рана 
Аббасованың жетекшілімен 
«Ахыска» Түріктерінің келін-
ге «Қына жағу» салт-дәстүрі 
көрсетілді. Дияна Ильясова, 
Бахыт Ахмедов,  Пирмаммат 
Алиев ән шырқады. Темур 
Құрбановтың орындауында 
«Атамекен» әнімен жұртты 
таң қалдырып, концерттік 
бағдарлама мәресіне жетті. 

ҚАЗАҚСТАН БІРІЛК ПЕН 
ТАТУЛЫҚТЫҢ МЕКЕНІ

Қазан айының 22-сі күні Қа-
зақстан Халқы Ассамблеясының 
30 жылдығы аясында Шымкент 
қаласы «Ахыска» Түріктері эт-
но-мәдени орталығы ұжымының 
ұйымдас-тыруымен   Шымкент 
қаласы, Желтоқсан көшесінде 
ораналасқан Достық үйінде «Қа-
зақстан бірлік пен татулықтың 
мекені» атты»    іс-шара өтті.

   Еліміздегі бірлікті мақта-
на да, тамсана да ән-жыры-
мызға қосуға болады. Та-
тулық пен ынтымақтың не 
екенін көріп өскеннен кейін, 
оның жалғастырушысы болу 
да- біздің азаматтық парызы-
мыз. 

Шымкент қаласы
 «Ахыска» ТЭМО

«Ахыска» газетінің
аумақтық тілшісі,

Ағапаша
Гулалиұлы
ҚҰРБАНОВ
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Kuzey Kıbrıs Türk Cumhu-
riyeti (KKTC) Cumhurbaşkanı 
Tufan Erhürman, Cumhurbaş-
kanlığı Ofisi’nde düzenlenen 
devir teslim töreni sonrası yap-
tığı açıklamalarda, Türkiye’nin 
Kıbrıs'ın tamamında garantör 
olduğunu vurguladı. Erhür-
man, “Türkiye Cumhuriyeti 
evet, adanın tamamının garan-
törüdür, böyle olacak. Bugünkü 
koşullarda bu daha da önemli 
hale geldi. Çünkü kendimizi 
güvende hissetmemiz günden 
güne zorlaşıyor.” dedi.

“SEÇİMİN KAZANANI 
HALKIMIZDIR, 

AYRIŞMAYA İZİN 
VERMEM”

Kıbrıs Türk halkının de-
mokrasi kültürüne dikkat çeken 
Erhürman, “Mecliste hararetli 
tartışmalar yaşanır ama dışa-
rıda kahve içilir, sohbet edilir. 
Bu halkın derin bir hoşgörüsü 
var” ifadelerini kullandı. Seçim 
sonuçlarına ilişkin ise “Bu seçi-
min kaybedeni yok. Kıbrıs Türk 
halkı kazandı, çocuklarımız ka-
zandı, kardeşliğimiz kazandı” 
diyerek toplumsal birlik mesajı 
verdi.

SİYASİ EŞİTLİK 
VURGUSU: “MÜZAKERE 

DEĞİL, TAAHHÜT 
OLMALI”

Kıbrıs müzakerelerine dair 
en net mesajını “siyasi eşitlik” 
konusunda veren Erhürman, 
“Bu benim yaşamsal kırmızı 
çizgimdir. BM Güvenlik Konse-
yi kararında yazan bir şeyi Rum 
liderle müzakere etmem. Bu 
pazarlık konusu olamaz.” ifade-
lerini kullandı. Crans-Montana 
sürecine atıf yapan Erhürman, 
Rum liderliğin siyasi eşitliği hal-
kına anlatamadığını söyleyerek 
masadan çekildiğini hatırlattı.

“BM KENDİ SÖZLERİNE 
SAHİP ÇIKSIN”

BM Genel Sekreteri Anto-
nio Guterres’in Crans-Montana 
sonrası yaptığı “müzakere süre-
ci olacaksa zaman sınırlaması 
olacak” açıklamasına dikkat çe-
ken Erhürman, “BM bu söze sa-
hip çıkmalı. Kıbrıs Türk halkı-

nın artık 5-6 yıl daha beklemeye 
tahammülü yok” dedi.

ANNANCI ÇİZGİ: 
İZOLASYONLARA SON 
VERİLMESİ ÇAĞRISI

Erhürman, eski BM Genel 
Sekreteri Kofi Annan’ın rapo-
runa atıft a bulunarak, “Kıbrıs-
lı Türklerin ‘evet’ iradesinden 
sonra üzerlerindeki izolasyon-
ların hiçbir meşru gerekçesi 
kalmamıştır” ifadelerini hatır-
lattı. Bu raporun BM Güvenlik 
Konseyine gitmemesi nedeniyle 
izolasyonların sürdüğünü belir-
ten Erhürman, “Bu kez baştan 
taahhüt istiyoruz” dedi.

“GÖRÜŞME MASASI” 
ÖNERİSİ: TEKNİK 
BAŞLIKLAR ELE 

ALINABİLİR

Kapsamlı çözüm müzakere-
lerinin tıkanması durumunda 
“görüşme masası” önerisini dile 
getiren Erhürman, bu masada 
Yeşil Hat Tüzüğü, geçiş nokta-
ları, karma evliliklerden doğan 
çocukların AB vatandaşlığı gibi 
teknik başlıkların ele alınabile-
ceğini söyledi.

"TÜRKİYE 
CUMHURİYETİ, 

ADANIN TAMAMININ 
GARANTÖRÜDÜR"

Erhürman, özellikle son 2 
yıldır Güney Rum kesiminde, 
yabancı devletlerin askeri var-
lığını artırmasından kaynaklı 
şartlara ve bu bağlamda Türki-
ye'nin önemine işaret ederek, 
şunları söyledi:

"İsrail'in güneye geldiği, 
ABD'nin güneye geldiği, Fran-
sa'nın geldiği, Avrupa Birliği 
zaten orada, İngilizlerin zaten 
egemen üsleri var. Bütün bunlar 
varken, Türkiye Cumhuriye-
ti'nin Ada'nın tamamı üzerin-
deki garantörlüğünü herhalde 
tartışmaya açmayı düşünmü-
yordur (GKRY Lideri Nikos) 
Hristodulis diye düşünüyorum 
ben kendi adıma. Çünkü an-
lamlı değil artık bu noktadan 
sonra bu konu. Kesinlikle ko-
nuşulabilir bir konu değil. Tür-
kiye Cumhuriyeti, evet, Ada'nın 
tamamının garantörüdür, böyle 
olacak ve bugünkü koşullarda 
daha da önemli hale geldi. Çün-
kü bizim kendimizi güvende 
hissetmemiz daha da güçleşiyor 
günden güne.

Sonuçta İsrail, Gazze'de ço-
cukları öldürüyordu. O sırada 
Baf Hava Üssü, İsrail'e imtiyazlı 
olarak kullanım hakkı noktasına 
geldi. Sonra İsrail döndü, İran'a 
saldırdı. İran'da dedi ki 'İsrail'e 
sadece size füze atmayacağız. 
Nerede üs kullanıyorsanız, ora-
ya da füze atacağız.' Üs burada 

(GKRY) Baf Üssü. Ve Kıbrıs 
Türk tarafında, biz 1974'ten son-
ra ilk defa KKTC'de sığınaklar 
nerede diye bir tartışmanın için-
de bulduk kendimizi. Yani hiçbir 
şekilde dahil olmadığımız, hiçbir 
şekilde irademizin olmadığı bir 
kararın. Bize içinde olmadığımız 
bir şeyin bedelini ödeme riski ile 
karşı karşıya kaldık."

KKTC Cumhurbaşkanı, 
GKRY lideri Nikos Hristodu-
lidis'in İsrail ile ilgili aldığı ka-
rarlarda, Kıbrıs Türk tarafının 
iradesinin bulunmadığını kay-
dederek, "Garantör ülke Tür-
kiye, bütün Kıbrıs Adası'nın 
garantörüdür. Dolayısıyla, Baf 
kenti aslında Türkiye'nin yet-
ki alanının dışında falan değil. 
Güneyde olması, Türkiye'yi yet-
kisiz kılmıyor. Konuşmamda da 
söylediğim gibi; (GKRY) hem 
bizi bypass ediyor, biz yokmu-
şuz gibi davranıyor, hem Türki-

ye Cumhuriyeti'nin garantörlük 
yetkilerini, yetkileri yokmuş 
gibi davranıyor ve dönüyor al-
dığı kararlarda bizi yaşamsal 
riske sokuyor. Bunlar kabul 
edemeyeceğim şeyler." ifadele-
rini kullandı.

"TÜRKİYE İLE 
İLİŞKİLERİMİZ ÇOK 

ÖZELDİR"

Erhürman, seçim kampan-
yası boyunca müzakerelerin 
Türkiye ile istişare etmeden yü-
rütülmeyeceğine dair mesajlar 
verdiğini anımsatarak, ilk ziya-
retini KKTC'de yerleşik bir dev-
let geleneği olarak Türkiye'ye 
yapacağını söyledi.

Cumhurbaşkanı Recep Tay-
yip Erdoğan'ın, bugün KKTC 
ile ilgili yaptığı açıklamalarla 
yemin törenine Cumhurbaşka-
nı Yardımcısı Cevdet Yılmaz'ın 
katıldığına dikkati çeken Erhür-
man, şöyle devam etti:

 Kampanyam boyunca gitti-
ğim her yerde, her mitingde ifa-
de ettiğim üzere; bugüne kadar-
ki hiçbir cumhurbaşkanımız, 
hiçbir müzakere sürecini Tür-
kiye ile istişare etmeksizin yü-
rütmedi. Tek bir örneği yoktur. 
Ben de başbakanken Türkiye ile 
her konuda istişare içerisinde 

çalıştım. Dolayısıyla seçim bo-
yunca hep söyledim. Müzake-
reler başlayacaksa veya yürüye-
cekse, bütün bunlar her zaman 
Türkiye ile istişare içerisinde 
yapılır. Başka türlüsü zaten 
mümkün değildir. Hepsini bir 
tarafa bırakın, Türkiye Cumhu-
riyeti bizim kardeş ülkemizdir, 
çok özel ilişkilerimiz var. Baş-
ka hiçbir iki devletin ilişkisine 
benzemez bizim Türkiye Cum-
huriyeti ile ilişkimiz. Türkiye ile 
ilişkimiz çok özeldir. Ama artı 
Türkiye Cumhuriyeti, Kıbrıs'ta 
garantör devlettir zaten.

Erhürman, KKTC ile Türki-
ye ilişkilerinin gelecek dönemde 
daha da ileriye taşınacağını vur-
gulayarak, "Türkiye Cumhu-
riyeti ile istişare etmeksizin ne 
müzakere, ne Kıbrıs sorunuyla 
ilgili herhangi bir hamle, ne dış 
politikada herhangi bir hamle, 
bugüne kadar yapılmadığı gibi 

bundan sonra da yapılmayacak. 
Artı Türkiye Cumhuriyeti ile 
ilişkilerin çok daha iyi bir sevi-
yeye gelmesi de benim kendime 
özel olarak görev bildiğim, mis-
yon bildiğim bir şeydir." diye 
konuştu.

"GKRY'DEKİ YABANCI 
ASKERİ VARLIK ENDİŞE 

VERİCİ"

Güney Kıbrıs Rum Yöneti-
mi'ndeki (GKRY) başta İsrail 
olmak üzere yabancı askeri ya-
pılanmanın sadece KKTC için 
değil Rum halkı için de endişe 
verici olduğunu söyleyen Er-
hürman, İngiliz üslerinin İran 
tarafından vurulma riski ortaya 
çıktığında hem KKTC'de hem 
de Güney Kıbrıs'ta 1974 sonrası 
ilk defa sığınak sorma ihtiyacı 
hissettiklerini, GKRY'deki ya-
bancı askeri varlığının artışının 
endişe verici olduğunu ifade 
etti.

GKRY lideri Nikos Hristo-
dulidis'in, kendince Türkiye'ye 
karşı denge kurmak üzere bazı 
devletleri Kıbrıs'a çektiğini ak-
taran Erhürman, bu güç den-
gesini Hristodulidis'in kendi 
ordusu, silahı ve gücü ile değil 
başka devletler aracılığı ile kur-
mak istediğini vurguladı.

Hristodulidis'in yürüttüğü
sürecinin farklı yerlere kaydı-
ğını belirten Erhürman, şunla-
rı söyledi:

"Türkiye'ye karşı güç dengesi
kuracağım düşüncesiyle "büyük
abiler" oraya gelirse, siz bilecek-
siniz ki bu büyük abiler girdik-
leri hiçbir coğrafyadan bugüne
kadar çıkmadılar. Hiçbir coğ-
rafyada da kimsenin arkasında
durmadılar. Öne geçtiler. Siz ar-
kaya düşeceksiniz ve dolayısıyla
kendi iç yönetiminiz açısından
da sıkıntı yaşayacağınız gibi gü-
venlik açısından da siz de sıkıntı
yaşayacaksınız."

Erhürman, GKRY'nin Hin-
distan'ı dahi Ada'ya getirmeye
çalıştığını aktararak, "O dö-
nemde, İran'ın sadece İsrail
ile yetinmeyip üslerin olduğu
yerleri vuracağını söylediğinde,
biz bile sığınakları tartışmaya
başladık. Aslında bu yaklaşım
(GKRY'nin yaklaşımı), Ada'yı
güvenli olmayan bir yere dö-
nüştüren yaklaşım. Biz Kıbrıslı
Türkler olarak dediğim gibi;
Türkiye'nin garantörlüğünde
kendimizi daha güvende hisset-
me noktasında durabiliriz. Ama
Güney'deki Rumlar, kendilerini
nasıl daha güvende hissedecek-
ler onu bilmem?" diye konuştu.

"Biz yokmuşuz gibi 
davranmaya çalışanlar 

eninde sonunda
 kaybeder"

KKTC Cumhurbaşkanı, son
zamanlarda gündeme gelen,
Güney Kıbrıs-İsrail ve Yunanis-
tan arasında kurulması düşünü-
len elektrik bağlantısı projesinin
(Great Sea Interconnector) gü-
zergahını da eleştirerek, şu de-
ğerlendirmelerde bulundu:

"Elektrik bağlantısını, Güney
Kıbrıs, İsrail, Yunanistan ara-
sında kurmayı düşüneceksiniz.
Neden? 'Türkiye dışarıda kalsın'
diye. Halbuki fizibilite olarak
baktığınızda en yakın coğrafya
Türkiye. Buradaki mantıklı pro-
je Kıbrıs, Türkiye, Yunanistan.
Ama siz sırf Türkiye'yi siyasi se-
beplerle dışarıda bırakmak adı-
na dönüyorsunuz hattı yüzlerce
kilometre öteden Yunanistan'a
bağlanmayı düşünüyorsunuz.
Bu ekonomik değil, makul de-
ğil. Ama siyaseten bunu tercih
ediyorsunuz. Şimdi böyle yakla-
şımları sergilediğiniz müddetçe
bu bölgede kalıcı barış, kalıcı
istikrar sağlamak da çok kolay
değil."

Erhürman, siyasi yakla-
şımlarla gerçeklerden uzak-
laşmamak gerektiğine dikkati
çekerek, "Türkiye Cumhuriyeti
ve Kıbrıs Türk halkı ve Kuzey
Kıbrıs Türk Cumhuriyeti, bu
bölgede görmezden gelinemez.
Biz hep vardık. Bugün de varız.
Yarın da var olacağız. Biz yok-
muşuz gibi davranmaya çalışan-
lar eninde sonunda kaybeder."
dedi.

KKTC Cumhurbaşkanı Erhürman: 
Türkiye adanın tamamının garantörüdür

KKTC Cumhurbaşkanı 
Tufan Erhürman, 
Türkiye'nin Kıbrıs'taki 
garantör rolünün 
önemine vurgu yaparak, 
Kıbrıs müzakerelerinde 
siyasi eşitliği kırmızı 
çizgisi olarak 
nitelendirdi.
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Амстердам қаласындағы 
(Нидерланд Корольдігі) 
Түрік мәдениеті орталығын-
да Алматы қаласы музейлер 
бірлестігінің «Дәстүр жалға-
стығы: бабалар аманаты» 
атты көрмесі ашылады. 

Іс-шара Алматы қаласы 
әкімдігінің қолдауымен және 
Қазақстан Республикасының 
Нидерланд Корольдігіндегі 
Елшілігімен бірлесе ұйымда-
стырылып отыр. Көрменің 
негізгі мақсаты – Қазақстан 
мен Нидерланд Корольдігі 
арасындағы мәдени байланы-
сты нығайту, сондай-ақ Ұлы 
Дала халқының бай тарихын, 
көшпелі өркениеттің мәдени-
етін, қазақ халқының дәстүрлі 
тұрмысын, философиясы мен 

дүниетанымын кеңінен таны-
стыру.

Экспозицияда Алматы қа-
ласы музейлер бірлестігінің 
қорынан алынған 70-тен астам 
бірегей жәдігер ұсынылады. 
Олардың арасында қазақ 
халқының тұрмыс-тіршілігі мен 
қолданбалы өнерін бейнелей-
тін этнографиялық бұйымдар, 
тарихи фотосуреттер және қа-
зақ пен түркі халықтарының 
музыкалық аспаптары бар.

Қазақстан Республикасы 
мен Нидерланд Корольдігі ара-
сындағы дипломатиялық қаты-
нас 1992 жылы 10 қыркүйекте 
орнатылған. Амстердамдағы 
Түрік мәдениеті орталығы – 
түркі мәдениеті мен өнерін 
әлемге кеңінен танытуды мақ-
сат еткен беделді ұйым.

Алматы қаласы музейлер
бірлестігіне қарасты Алма-
ты қаласы тарихы музейі –
еліміздің мәдени және қоғам-
дық өміріне белсенді үлес
қосып келе жатқан заманауи
мәдени мекемелердің бірі.
Соңғы жылдары бірлестік ха-
лықаралық серіктестік бағы-
тында айтарлықтай табысқа
қол жеткізді. Музей қорларын-
дағы ерекше топтамалар бұған
дейін Сеул (Корея Республика-
сы), Ыстамбұл (Түркия), Неа-
поль (Италия), Вена (Австрия),
Прага (Чехия), Карцаг (Вен-
грия) және Белград (Сербия)
қалаларында таныстырылды.
2025 жылы маусым айында
Париж қаласында (Франция),
ЮНЕСКО штаб-пәтерінде өт-
кен көрме ұлы композитор,
дирижер және күйші Нұрғиса
Тілендиевтің 100 жылдығына
арналды. «Дәстүр жалғастығы:
бабалар аманаты» көрмесі
– Ұлы Дала мәдени мұрасын
Еуропа халқына танытатын,
қазақ руханияты мен тарихы-
ның терең тамырын паш ететін
маңызды мәдени оқиға бол-
мақ.

Аида КОЖМАМБЕТОВА
 

ШОҚАН ТАЖМҰРАТОВ: 
ҚОҒАМДЫҚ КЕЛІСІМ – 

ЕЛ ТҰРАҚТЫЛЫҒЫНЫҢ ТІРЕГІ
Алматы қаласы Қоғамдық даму басқар-

масының «Қоғамдық келісім» коммуналдық 
мемлекеттік мекемесі этносаралық қаты-
настарды дамыту және қалалық Қазақстан 
халқы Ассамблеясының жұмысын қамтама-
сыз ету бағытында жүйелі жұмыс жүргізіп 
келеді.

«Біздің басты мақсатымыз – ұлттық бірлікті, қоғамдық 
келісімді нығайту, этномәдени және басқа да қоғамдық бір-
лестіктердің бастамаларын қолдау, Ассамблея қызметін 
тиімді ұйымдастыру», – деді мекеме директоры Шоқан Та-
жмұратов.

Оның айтуынша, мекеме Ассамблеяның сессия отыры-
старын, қалалық кеңестерін және басқа да маңызды іс-ша-
раларын өткізеді. Бұл мақсаттарға жету үшін Ассамблея 
құрылымдары белсенді жұмыс атқарады. Олар: этномәдени 
бірлестіктер, Аналар кеңесі, Ақсақалдар кеңесі, Жастар қа-
наты, Ғылыми-сарапшылық топ, Этномедиация кеңесі, «Жо-
март жан» қоры, «Ынтымақ» депутаттық тобы және журна-
листер клубы. Сондай-ақ, мемлекеттік және басқа тілдерді 
тегін оқыту курстары ұйымдастырылған.

Алматыда ресми тіркелген 40 этномәдени бірлестіктің 
35-і аккредитациядан өткен. Оның 25-і «Қоғамдық келісім» 
мекемесінде (Жарокова 215) өз кабинетіне ие. Мұнда этно-
медиация кабинеті, би студиясы, подкаст студиясы жұмыс 
істейді. Сонымен қатар, қоғамдық қабылдау бөлмесінде қа-
лалық мәслихат депутаттарымен бірге азаматтарды қабыл-
дау кестесі бекітілген.

«Этномәдени бірлестіктердің қызметі – тілдерді, дәстүр-
лерді сақтау ғана емес, жастарды тәрбиелеу, мәдени көпір-
лер құру, ортақ құндылықтарды насихаттау», – дейді Шоқан 
Тажмұратов.

ҚХА Аналар кеңесі отбасылық құндылықтарды насихат-
тау, кәмелетке толмағандарды қорғау, қиын жағдайға тап 
болған балаларға көмек көрсету бағытында жұмыс істейді. 
Кеңес «Бөгде балалар болмайды», «Қарттарға қамқорлық», 
«Балаларға қуаныш сыйлаңыз», «Мәдениетті ана – мәдени-
етті ұлт» сияқты жобаларды іске асырады.

«Салауатты сана» жобасы аясында Аналар кеңесі мек-
тептерде, колледждерде көшпелі кездесулер ұйымдасты-
рып, есірткі, құмар ойын, ысырапшылдық сынды әлеуметтік 
қауіптерге қарсы түсіндіру жұмыстарын жүргізеді. Бұл жиын-
дарға полиция, психикалық денсаулық орталықтарының ма-
мандары қатысады», – деді мекеме басшысы.

Қайырымдылық – Аналар кеңесінің басты бағыттары-
ның бірі. Олар балалар үйлеріне, әлеуметтік орталықтарға 
көмек көрсетеді. Биыл жазда үш ана үйіне моральдық және 
материалдық қолдау жасалды. Қыркүйекте Алматыда ре-
спубликалық Аналар кеңесінің форумы өтеді.

Мемлекет басшысының Жолдауына сәйкес, 2025 жыл – 
«Жұмысшы мамандықтар жылы» деп жарияланды. Осыған 
байланысты Ақсақалдар кеңесі кәсіпорындарға барып, жас 
мамандармен кездесулер өткізуде. «Жастарды еңбекке ба-
улу, кәсіби бағдар беру – біздің міндетіміз», – деді Шоқан 
Тажмұратов.

Ақсақалдар кеңесі мүшелері метро, «Қазатомөнеркәсіп», 
«Волковгеология» сияқты кәсіпорындарда жиын өткізді. Со-
нымен қатар, «Адал азамат – Ұлт келбеті» атты республи-
калық форум ұйымдастырылып, онда патриотизм, ұлттық 
құндылықтар, ақпараттық-түсіндіру жұмыстары талқылан-
ды.

Мекеме жұмысының өзегі – Қазақстан халқы Ассамбле-
ясының міндеттерін орындау арқылы елдегі тұрақтылықты 
сақтау. «Дін, тіл, мәдениет – барлығы қоғамдағы бейбіт-
шілік үшін қызмет етуі тиіс. Біз сол бағытта еңбек етеміз», 
– деді Шоқан Тажмұратов.

Олжас ӘБДІХАЛЫҚ

«Жұмыс табу – қиын емес, 
әрекет керек. Ең алдымен, жұ-
мыссыз қалған адам өзін тір-
кеуден өткізуі керек. 16 жастан 
бастап зейнет жасына дейінгі, 
ресми табысы жоқ, жұмыс іздеп 
жүрген кез келген адам жұмыс 
іздеуші ретінде тіркеліп, мемле-
кеттен қолдау алуға құқылы», 
– дейді Аманат Абайұлы.

Жоғары оқу орнын жаңа 
тәмамдап, қолында дипломы 
бар жас маман жұмыс іздеуге 
кіріседі. Алайда тәжірибе жоқ. 
Бұл – қалыпты жағдай. Осын-
дай сәтте «Жастар практика-
сы» үлкен көмек болады. Бұл 
бағдарлама арқылы жұмыссыз 
ретінде тіркелген, мамандығы 
бойынша жұмыс істеп көрмеген 
35 жасқа дейінгі жастар тәжіри-
бе жинақтап, алғашқы еңбек 
жолын бастай алады.

«Мұндай жастарға мемлекет 
тарапынан 30 АЕК көлемінде ай 
сайын жалақы субсидиясы қара-
стырылған. Бұл – шамамен 110 
мың теңгеден асады. Бағдарла-
ма бір жылға дейін жалғасады», 
– дейді басқарма өкілі.

Кейде адам бірден тұрақты 
жұмыс таба алмайды. Ондайда 
қоғамдық жұмыс – таптырмас 
мүмкіндік. Мұнда кәсіби білік-
тілік талап етілмейді. Студент-
тер, жоғары сынып оқушыла-
ры немесе уақытша жұмыссыз 
қалғандар қоғамдық жұмыс 
арқылы еңбектеніп, табыс таба 
алады. Ай сайынғы еңбекақысы 
– кемінде 24 АЕК, бұл да елде-
гі әлеуметтік қолдаудың нақты 
көрінісі. Сондай-ақ, әлеуметтік 
жұмыс орындары арқылы да 
азаматтар уақытша жұмысқа 
тұра алады. Мұндай жұмыс 

орындары жұмыс берушілер-
мен бірлесе отырып ашылады. 
Егер бұл орын үкіметтік емес 
ұйымдарда құрылып, мүгедек-
тігі бар адамдарды қабылдаса, 
жалақының 70 пайызына дейін 
мемлекет субсидиялайды.

Еңбек жолын енді ғана 
бастаған жастар үшін «Бірінші 
жұмыс орны» жобасы да бар. 
Жасы 35-ке толмаған, тәжіри-
бесі жоқ жастар осы жоба 
арқылы тұрақты жұмыс таба 
алады. Бағдарлама қатысушы-
ларына 18 ай бойы 30 АЕК 
мөлшерінде айлық төленеді. 
«Бастысы – талап пен сенім. 
Мемлекет жастардың қолынан 
жетектеп, алғашқы жұмыс ор-
нына жеткізеді. Әрі қарай сол 
жас өз болашағын өзі құрады», 
– дейді Аманат Сұлтанғазиев.

Бүгінде жастардың көпшілігі 
жалдамалы жұмысшы болғы-
сы келмейді. Олар өз кәсібін 
ашуға ұмтылады. Бірақ идея 
болғанымен, қаржы жетіспейді. 
Мұндайда мемлекет 400 АЕК 
көлемінде грант ұсынады. Бұл 
– 1,5 миллион теңгеден астам 
қаражат. Жаңа бизнес-идеяны 
іске асырамын деген әлеуметтік 
осал топтағы азаматтарға бір 
реттік, нақты мақсатқа бағыт-
талған көмек ретінде беріледі.

«Грант – сенім. Ал сенім 
ақталуы тиіс. Кәсібін ашып, та-
быс тауып отырған жастардың 
көптігі – соның дәлелі», – дей-
ді басқарма басшысының орын-
басары.

Жаңа жұмысқа орналасу 
үшін біліктілік қажет. Осыны 
ескерген басқарма кәсіптік оқы-
ту жобасын іске асырып отыр. 
Жұмыс берушілердің өтініші 

бойынша сұранысқа ие ма-
мандықтар тізімі жасалып, сол
бағытта оқу курстары ұйымда-
стырылады. Бұл оқу тегін өтеді
және сертификат беріледі.

Сондай-ақ, жастарды
бағыттап, дұрыс таңдау жаса-
уға көмектесу үшін әлеуметтік
кәсіби бағдар беру жүйесі іске
қосылған. Бұл жұмыссыздарға
ғана емес, колледж студенттері
мен мектеп бітіруші түлектерге
де пайдалы.

Кейде еңбек нарығында
белгілі бір аймақтарда жұмыс
күші артық, ал басқа өңірлерде
жетіспейді. Осындай жағдай-
ды теңестіру үшін ерікті қоныс
аудару шаралары қарасты-
рылған. Бұл бағдарлама аясын-
да жастар жұмыс ұсыныстары
мол аймақтарға көшіп, жаңа
өмір бастай алады.

Аманат Абайұлының ай-
туынша, Алматы қаласында
жұмыссыз жүрген әр жас – на-
зарда. Жұмыссыздықпен күресу
үшін барлық жағдай жасалған.
Тек өз орныңды табуға ұмтылу
керек. Жастар – ел болашағы.
Ал мемлекет сол болашақтың
жарқын болуы үшін барлық
тетікті ұсынып отыр.

Олжас ӘБДІХАЛЫҚ

АЛМАТЫДА МҮМКІНДІК КӨП – 
БАСТЫСЫ ІЗДЕНІС ПЕН ӘРЕКЕТ КЕРЕК
Алматы – армандар қаласы. Бұл қалада әр адам өз жолын 

таба алады. Әсіресе жастар үшін мүмкіндіктер көп. Тек соны 
көре білу, қолдана білу керек. Мемлекет жастарды жұмыс-
сыздықтан арашалап қалу үшін түрлі қолдау тетіктерін ұсы-
нып келеді. Бұл ретте Алматы қаласы Жұмыспен қамту және 
әлеуметтік бағдарламалар басқармасы атқарып жатқан жұмыс 
ауқымы кең. Басқарма басшысының орынбасары Аманат 
Абайұлы жастар мен жұмыс іздеушілерге арналған бағдарла-
малар жайлы кеңінен айтып берді.

ТҮРІК МӘДЕНИЕТІ ОРТАЛЫҒЫНДА «ДӘСТҮР ЖАЛҒАСТЫҒЫ:
БАБАЛАР АМАНАТЫ» КӨРМЕСІ АШЫЛАДЫ
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  В современном мире 
знание английского языка 
открывает двери к глобаль-
ным возможностям. Одна-
ко для многих студентов 
процесс изучения остается 
оторванным от родной куль-
туры и повседневной жизни. 
Как сделать этот процесс не 
только эффективным, но и 
глубоко смысловым? Ответ 
нашли учитель английского 
языка Рахманкулова Балжан 
Куанышевна и ее талант-
ливая ученица, Бадалова 
Айла, представившие ин-
новационный проект: «Из-
учение английского языка 
с помощью казахстанского 
кинематографа».

   
Этот проект – не просто новатор-

ский подход к обучению, это своего 
рода культурный мост. Он объединя-
ет две, казалось бы, разные сферы: 
изучение международного языка и 
знакомство с богатством отечествен-
ной киноиндустрии.

Язык через призму 
культуры

Традиционные методы обучения 
часто используют зарубежные филь-
мы или адаптированные тексты, ли-
шенные знакомого культурного кон-
текста. Подход Балжан Куанышевны 
и Айлы меняет правила игры. Исполь-
зование казахстанских фильмов, ду-
блированных или субтитрованных на 
английский язык, позволяет ученикам:

 * Погрузиться в знакомую среду: 
Сюжеты, пейзажи, обычаи и даже 
юмор, знакомые по казахстанской 
культуре, создают эмоциональный 
отклик и облегчают восприятие мате-
риала. Ученик уже знает контекст, что 
позволяет ему сконцентрироваться 
именно на языковых нюансах.

 * Усвоить лексику и грамматику в 
контексте: грамматические конструк-
ции и новые слова перестают быть 
абстрактными правилами из учебни-
ка. Они оживают в диалогах персона-
жей, отражая реальные коммуника-
тивные ситуации, при этом связанные 
с родными традициями и реалиями.

 * Развивать навыки аудирования с 
«культурной привязкой»: прослушива-
ние знакомых историй на английском 
улучшает восприятие речи на слух, 
одновременно расширяя кругозор и 
уважение к отечественному кино.

Триумф на МАН: 
проект Айлы Бадаловой

 Ученица Бадалова Айла провела 
впечатляющую исследовательскую 
работу. В рамках проекта она проа-
нализировала ряд казахстанских ки-
нолент, подбирая эпизоды, которые 
наиболее ярко иллюстрируют опре-

деленные грамматические темы и 
содержат богатый словарный запас. 
В частности, были взяты фрагменты 
из таких известных картин, как «Оян, 
Қазақ» и «Бизнес по-казахски». Эти 
фильмы, сочетающие в себе исто-
рический контекст и современный 
юмор, стали идеальной базой для 
отработки живого английского языка.

   «Мы хотели показать, что изуче-
ние английского может быть не толь-
ко полезным, но и увлекательным, 
– комментирует Балжан Куанышев-
на. – Особое внимание уделялось 
тому, как перевести культурно-специ-
фические термины и понятия. Это не 
только лингвистическая задача, но и 
важный урок межкультурной комму-
никации: как объяснить мир Казах-
стана носителю английского языка».

Этот инновационный подход был 
высоко оценен научным сообще-
ством. Бадалова Айла представила 
свой проект в Малой Академии Наук 
(МАН), где заняла 1 место на област-
ном этапе и получила путевку на Ре-
спубликанский тур. Это подтвержда-
ет не только оригинальность идеи, 
но и ее высокую научную и практи-
ческую значимость. Проект включает 
детальные планы уроков, где фраг-
менты фильмов используются для 
отработки условных предложений, 
пассивного залога, идиом, а также 
для дискуссий о культуре, истории и 
современности Казахстана.

Перспективы метода
  
 Инициатива Рахманкуловой Б.К. 

и Бадаловой Айлы открывает ши-
рокие горизонты для модернизации 
преподавания английского языка в 
Казахстане. Этот метод может быть 
интегрирован в школьную и вузов-
скую программу как эффективный ин-
струмент, способствующий не только 
языковому, но и культурному разви-
тию молодежи. Успех в МАН дока-
зывает: учить английский, оставаясь 
верным своим корням и ценностям, 
вполне возможно и даже необходи-
мо. Казахстанский кинематограф – 
это не только искусство, но и отлич-
ный учебник!

Балжан РАХМАНКУЛОВА, 
учитель английского языка

УЧЕБНИК НА БОЛЬШОМ 
ЭКРАНЕ: КАК КАЗАХСТАНСКИЙ 
КИНЕМАТОГРАФ ПОМОГАЕТ 

ОСВАИВАТЬ АНГЛИЙСКИЙ ЯЗЫК

Сырмаки, наборы посуды из 
дерева, украшения из кожи и ме-
талла, вышивки – эти и другие 
изделия, выполненные в этни-
ческом стиле, пополнили фонд 
областного архитектурно-этно-
графического и природно-ланд-
шафтного музея-заповедника.

Как рассказали в учреждении 
культуры, замечательные изделия 
были отобраны специалистами в 
ходе экспедиции в Самарский рай-
он. В течение пяти дней сотрудники 
знакомились в местных селах с ма-
стерами, сохраняющими традиции 
старинных ремесел. Например, в 
селе Кокжыра музейщиков порази-
ли казахские ковры из войлока, вы-
полненные рукодельницей Нургуль 
Ахметкалиевой. Умелица выросла 
в Китае и 15 лет назад вместе с 
семьей переехала на историческую 
родину. Секреты работы с шер-
стью, пряжей, иглой и нитками она 
с детства перенимала у мамы, а 
позже у свекрови.

Специалисты отметили разно-
образие техник, которыми владеет 
рукодельница. Она может сделать 
любой сырмак – от тонкого плот-
ного полотна сырма и войлочной 
ткани с аппликациями жапсырма до 
ковров с орнаментом жиектеу басу 
и изделий с тамбурной вышивкой 
біз кесте.

«Каждая из техник требует         

усидчивости и концентрации, – 
рассказали в музее. – Каждая 
работа Нургуль Ахметкалиевой – 
это уважение к традиционным ре-
меслам казахов».

Мастерица из Кокжыры пере-
дала в фонд музея сырмак, изго-
товленный в 2008 году, а также 
полотенце с национальным орна-
ментом. Специалисты составили 
их подробное описание, способ 
изготовления, размеры, указали 
сведения об авторе и дату. Эти 
экспонаты, как и вышивки, и 
пэчворк-композиции, характерные 
для быта в бывших компактных 
поселениях немцев в Самарском 
районе, пополнили фонд этногра-
фического музея. По словам му-
зейщиков, в селах многие не осоз-
нают историческую и культурную 
ценность старинных предметов. 
Такие поездки помогают пересмо-
треть отношение к реликвиям и 
обогатить фонд учреждения куль-
туры подлинными артефактами.

Галина ВОЛОГОДСКАЯ

ВЕЧНАЯ ПАМЯТЬ
   
На 77-м году ушел из жизни 

Мустафаев Самаил Оручевич. 
Самаил Мустафаев окончил ин-
ститут физической культуры и 
спорта. Был мастером спорта по 
вольной борьбе, международным 
призером Советского Союза по 
вольной борьбе. 

Самаил Оручевич был почет-
ным педагогом, воспитавшим ты-
сячи учеников за 49 лет педаго-
гической деятельности, он также 
был отличником народного обра-
зования РК. Ученики и коллектив 

средней школы  № 49 города Алматы запомнили его как профессиональ-
ного учителя физической культуры. Он был замечательным мужем, от-
цом и дедушкой для супруги, двух сыновей, снох и троих внуков. 

Скорбим и приносим искренне соболезнование семье и близким Му-
стафаевых.

                                                                                 Гульбала МУСТАФАЕВ 

АБЗАЛ НҮКЕНОВ 
АЛМАТЫ ӘКІМІНІҢ 
ОРЫНБАСАРЫ 

БОЛДЫ
   
Алматы әкімі Дархан Сатыбалдының 

өкімімен және Қазақстан Республикасы 
Президенті Әкімшілігінің келісімімен Ал-
маты қаласы әкімінің орынбасары болып 
Абзал Нүкенов тағайындалды.

Ол ішкі саясат, мәдениет, спорт, білім, жастар саясаты және дін істері 
салаларына жетекшілік етеді. Абзал Нүкенов 1978 жылы 21 шілдеде Жеті-
су облысында дүниеге келген. Әл-Фараби атындағы Қазақ ұлттық универ-
ситетін тәмамдаған. Саяси ғылымдар кандидаты. Еңбек жолын 2000 жылы 
бастаған. Алматы ішкі саясат департаментінде жұмыс істеген, Әуезов ау-
даны әкімінің орынбасары болған. Әр жылдары Қауіпсіздік Кеңесінің Ситу-
ациялық орталығын басқарған, Дін істері және азаматтық қоғам вице-ми-
нистрі, Қарағанды облысы әкімінің орынбасары, сондай-ақ Қазақстан 
Республикасы Президенті Әкімшілігінде басшылық лауазымдарда қызмет 
атқарған. Бүгінгі күнге дейін Қазақстан Республикасы Президенті Әкімшілі-
гінің Ішкі саясат бөлімінің меңгерушісі болып жұмыс істеген. 

В ТРАДИЦИЯХ НАРОДНЫХ РЕМЕСЕЛ
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Недавно в Театре 
Академии танца Бо-
риса Эйфмана состо-
ялась торжественная 
церемония открытия 
XXXV Международного 
кинофестиваля доку-
ментальных, коротко-
метражных игровых, 
анимационных и 
экспериментальных 
фильмов «Послание к 
Человеку». Всех при-
ехавших гостей: кино-
режиссеров, актеров, 
членов жюри, призе-
ров, деятелей куль-
туры, конкурсантов, 
участников и гостей 
из многих стран мира 
встречали корреспон-
денты ТВ-каналов и 
журналисты.  

С приветственным сло-
вом выступил вице-губерна-
тор Санкт-Петербурга Борис 
Пиотровский. Он поздравил 
всех участников с открыти-
ем XXXV МКФ и передал 
поздравления Губернатора 
Санкт-Петербурга Алексан-
дра Дмитриевича Беглова. 

      Приветствие Губерна-
тора Санкт-Петербурга Алек-
сандра Дмитриевича Бегло-
ва:

«Дорогие друзья! Рад 
приветствовать организа-
торов, участников и гостей 
35-го Международного кино-
фестиваля документальных, 
короткометражных игровых 
и анимационных фильмов 
«Послание к Человеку»! На 
протяжении десятилетий 
масштабный форум остает-
ся важной культурной тради-
цией Петербурга, визитной 
карточкой нашего города на 
международной арене. Объ-
единяя людей разных стран, 
языков и культур, он неиз-
менно отражает в своем ре-
пертуаре главные гуманисти-
ческие ценности, обращает 
внимание на проблемы со-
временности. Желаю ярких 
премьер и творческих откры-
тий, глубоких впечатлений и 
радости  общения с большим 
искусством!»

Слово предоставили Мар-
ко Мюллеру (Италия) – жюри 
Международного конкурса, 
киновед, продюсер. Ранее 
был директором междуна-
родных кинофестивалей в 
Пезаро, Роттердаме, Локар-
но, Венеции, Риме, Фучжоу, 
Макао, Пинъяо, Хайнане. А 
также Президенту Между-
народного кинофестиваля 
«Послание к Человеку», на-
родному артисту России, ки-
норежиссеру Алексею Учите-
лю. Он вручил Почетный приз 
Оргкомитета «За вклад в ки-
ноискусство». В этом году с 
формулировкой «За уникаль-
ный взгляд на киноизображе-
ние и беззаветную любовь к 
искусству кино», «Золотой 

Кентавр» - заслуженному де-
ятелю искусств РФ, лауреа-
ту Государственной премии 
РФ, шестикратному лауреату 
премии «Ника», киноопера-
тору Юрию Клименко. Выда-
ющегося оператора России 
гости церемонии встречали 
овациями.

Участники фестиваля, 
все вместе находящиеся в 
зале, сказали: «XXXV Меж-
дународный кинофестиваль 
«Послание к Человеку» счи-
тается открытым».   Учреди-
тели XXXV Международного 
кинофестиваля: Министер-
ство культуры Российской 
Федерации, Союз кинемато-
графистов России, Админи-
страция Санкт-Петербурга, 
Некоммерческое партнер-
ство содействия развитию 
кино и театра «Послание к 
Человеку».

Генеральный партнер: 
Группа «Илим» – лидер 
целлюлозно-бумажной про-
мышленности России.   Ге-
неральные инфопартнеры: 
КИНОПОИСК, РОССИЯ К, 
фонтанка.ру, Эльдо радио.
VK Видео, ТРИКОЛОР, га-
зета.ru, вконтакте, КINO-
TEATR.RU, ProfiCinrma. 
Инфопартнеры: СЕАНС, 
Санкт-Петербург, Коммер-
сантъ, КИНО, КУЛЬТУРА. 
РФ, русское кино в топе, 
cinemaplex. КИНОБИЗНЕС 
СЕГОДНЯ, К! кино про тебя, 
binge watcher, DREAMCAST, 
я видел свечение экрана.

Приветствия: Министр 
культуры Российской Феде-
рации Ольга Любимова, Гу-
бернатор Санкт-Петербурга 
Александр Беглов, Директор 
Департамента кинематогра-
фии и цифрового развития 
Министерства культуры РФ 
Дмитрий Давиденко, Почет-
ный президент фестиваля 
Михаил Сергеевич Литвя-
ков, Президент XXXV МКФ 
«Послание к Человеку», на-
родный артист России, кино-
режиссер Алексей Учитель, 
Программный директор фе-
стиваля «Послание к Чело-
веку» Михаил Ратгауз.

Кинофестиваль «Посла-
ние к Человеку» – старей-
ший фестиваль в Санкт-Пе-
тербурге, один из трех 
старейших в России. Создан 
постановлением Совета Ми-
нистров СССР от 16 января 
1989 года № 29. Название 
фестиваля «Послание к 
Человеку» отсылает к уни-
версальным библейским гу-
манистическим ценностям. 
Основа эмблемы и приза – 
рисунок Нади Рушевой «Кен-
тавренок». За 34 года исто-
рии его посетили десятки 
классиков документального 
и игрового кино, от Годфри 
Реджио до Клода Ланцма-
на, от Вернера Херцога до 
Паоло Соррентино. Сегодня 
фестиваль остается живым 
кровеносным сосудом, сое-
диняющим Россию с миро-
вым кино.

Приветствие Почетного 

президента фестиваля Ми-
хаила Сергеевича Литвяко-
ва: 

«Дорогие друзья, ува-
жаемые коллеги, зрители! 
Тридцать пять лет назад, в 
иную эпоху, когда фильмы 
еще приходили на бобинах, 
а письма писали от руки, мы 
решились на смелое дело 
– создать первый в стране 
международный фестиваль 
неигрового кино. Юбилей-
ный 35–й фестиваль осо-
бенно дорог моему сердцу. 
Это не просто круглая дата 
– это встреча поколений, 
пространство диалога меж-
ду мастерами и теми, кто 
только начинает свой путь». 
С Михаилом Сергеевичем 
Литвяковым я познакомился 
в 1997 году на Международ-
ном кинофестивале «Посла-
ние к Человеку». В этом году 
исполняется 28 лет нашему 
знакомству. В свое время я 
снимал на видеокамеру от-
крытие фестиваля и отдавал 
Михаилу Сергеевичу. И то, 
что я, снимал, показывали на 
закрытии кинофестиваля.

Жюри и зрители увидят 
и оценят 82 картины в трех 
конкурсных программах фе-
стиваля: Международном, 
Национальном и Экспери-
ментальном IN SILICO. Кон-
курс In Silico отмечает юби-
лей вместе с фестивалем, 
в этом году он проходит в 
15-й раз. Работы отобраны 
из более 2900 заявок, посту-
пивших из 95 стран мира. 96 
фильмов стали участниками 
11 специальных программ, 
посвященных явлениям гло-
бального и российского соци-
окультурного ландшафта, – 
от нового французского кино 
о кинокультуре Санкт-Пе-
тербурга 90-х, до гротеска и 
хитов главных фестивалей 
мира.

Жюри Международного 
конкурса: Акасиу ди Алмейда 
(Португалия), Сильван Жорж 
(Франция), Мария Мацель 
(Беларусь, Россия), Марко 
Мюллер (Италия), Мили Пе-
шерер (Франция, Израиль). 
Жюри IN SILICO: Платон Ин-

фанте (Россия), Тихон Пен-
дюрин (Россия), Анастасия 
Сенченко (Россия).Жюри 
Национального конкурса 
документальных фильмов: 
Ситора Алиева (Россия), Ре-
ната Джало (Россия), Филип 
Перкон (Великобритания).
Жюри прессы: Павел Басин-
ский, Никита Карцев, Фекла 
Толстая, Софико Шевард-
надзе. Студенческое жюри: 
Ева Бальтцер, Анна Волкова, 
Кама Мелентьева.

Кураторы: Михаил Рат-
гауз, Василий Степанов, 
Михаил Железников, Алена 
Солнцева, Павел Пугачев, 
Наталия Пылаева, Катерина 
Белоглазова, Мария Готлиб, 
Диана Абу Юсеф, Максим 
Селезнев, Егор Сенников, 
Алиса Насртдинова, Петр 
Шепотинник, Александр Зуб-
ковский, Иван Лабутин, Су-
санна Альперина, Констан-
тин Нафиков, Александр 
Подборнов, Филипп Пасту-
хов. Площадки фестиваля: в 
Театре Академии танца Бо-
риса Эйфмана, Новой сцене 
Александринского театра, 
киноцентрах «Дом кино», 
«Родина», «Великан Парк», 
«Ленфильм», кинотеатре 
«Аврора», Дом радио, Куль-
турный центр «Левашовский 
Хлебозавод», Пространство 
«Сообщество» - остров Но-
вая Голландия, книжный ма-
газин «Порядок слов».

Уже стало традицией, 
чтозрителей ждут професси-
ональные встречи и дискус-
сии в форме круглых столов, 
также остоятся открытые 

мастер-классы, встречи с
режиссерами кинокартин. На
кинофестивале я встретил-
ся с коллегами, друзьями,
режиссерами, операторами,
актерами с которыми знаком
много лет: Сорокиным Алек-
сандром (режиссер), Нико-
лаем Волковым (оператор),
Алексеевой Ксенией Серге-
евной (актриса, режиссер),
Сергеем Шолоховым (теле-
ведущий) и Ольгой Шервуд,
Михаилом Железниковым и
многими другими. На XXXV
МКФ «Послание к Человеку»
познакомился с Марко Мюл-
лером, Акасиу ди Алмейда,
Сильваном Жоржом, Мили
Пешерером, исполнителем
инди-группы SAMRATTAMA,
солистом Самратом Иржасо-
вым (Казахстан – Алматы).
Они исполнили 4 музыкаль-
ные композиции на открытии
фестиваля. А в Репетицион-
ном зале Театра Академии
танца Бориса Эйфмана со-
стоялся дружеский фуршет,
приуроченный к открытию
XXXV Международного кино-
фестиваля «Послание к Че-
ловеку».

Хотелось бы пожелать
всем конкурсантам, участ-
никам, гостям, фестиваля,
приехавшим из многих стран
мира, счастья, радости, улы-
бок, вдохновения, интерес-
ных встреч, новых идей и
творческих побед.

 
Шерхан АБИЛОВ,

актер киностудии
«Ленфильм»,

 г. Санкт-Петербург
                                                                                                                     

ЮБИЛЕЙНЫЙ XXXV МЕЖДУНАРОДНЫЙ 
КИНОФЕСТИВАЛЬ «ПОСЛАНИЕ К ЧЕЛОВЕКУ»

ОТКРЫЛСЯ В САНКТ-ПЕТЕРБУРГЕ
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Uygur Türklerinin kültürel 
kimliği sahneye taşındı: 

“Mavi Gök Nerede” tiyatro oyunu 
Yalova'da sahnelendi

    
  

Yalova Çınarcık'ta, 
Nuh Tiyatro 
Topluluğunun "Mavi 
Gök Nerede" oyunu 
sahnelendi. Uygur 
Türklerinin kültürel 
kimliğini ele alan oyun, 
yoğun ilgi gördü.

Yalova’nın Çınarcık ilçesi 
26 Ekim 2025 tarihinde anlam-
lı bir kültür ve sanat etkinliğine 
ev sahipliği yaptı. Nuh Tiyatro 

Topluluğu tarafından sahnelenen “Mavi Gök Nerede” adlı tiyatro oyunu, Gülkent 
İlkokulu Konferans Salonu’nda izleyiciyle buluştu.

Kimlik, kültür, dil ve özgürlük temalarını ele alan oyun, izleyicilere hem duygu-
sal hem de düşündürücü anlar yaşattı. Salonun tamamen dolduğu gecede, Çınarcık 
halkı oyuna ve oyunculara yoğun ilgi gösterdi.

Oyuncular, sahne performanslarıyla Türk dünyasının ortak değerlerini, Doğu 
Türkistan’ın kültürel mirasını ve kimlik mücadelesini canlandırdı. Geleneksel kıya-
fetler, yöresel müzikler ve sahne düzeni izleyicilerden tam not aldı.

Konuk sanatçı Uygur Türkü Rüstem Emirdinoğlu, dutar eşliğinde seslendirdi-
ği parçalarla geceye renk kattı. Emirdinoğlu’nun sahne performansı, hem müzikal 
hem kültürel anlamda izleyicilerden büyük alkış aldı.Oyunun yazarı ve yönetmeni 
Mehmet Akif Çanakçı, Uygur Kültür Evine ve Nimetullah Kahraman’a teşekkür 
etti.

KAYMAKAM OĞUZHAN ERDİ ATAK’A DOĞU TÜRKİSTAN 
HARİTASI TABLOSU TAKDİM EDİLDİ

Program kapsamında, Çınarcık Kaymakamı Oğuzhan Erdi Atak’a, Doğu Tür-
kistan haritasını taşıyan özel bir tablo takdim edildi.

Törende yapılan konuşmalarda, sanatın milletler arasındaki dostluğu ve daya-
nışmayı güçlendiren en önemli köprü olduğu vurgulandı.

UYGUR KÜLTÜRÜ TANITIM STANDI BÜYÜK İLGİ GÖRDÜ

Etkinlik kapsamında, fuaye alanında Uygur kültürü tanıtım standı da kuruldu. 
Stantta geleneksel "doppa" başlıklar, minyatür sazlar, el dokuması örtüler ve kül-
türel süs eşyaları yer aldı. Ziyaretçiler, Türkiye ve Doğu Türkistan bayraklarıyla 
süslenen bu alanda fotoğraf çektirip kültürel ürünler hakkında bilgi aldı.

Ücretsiz olarak halka açık şekilde düzenlenen etkinliğin sonunda izleyicilere 
Uygur kültürünü yansıtan geleneksel ikramlarda bulunuldu.

“Mavi Gök Nerede”, Doğu Türkistan’ın 
kültürel mirasına dikkat çekerek, Türk dün-
yasının ortak duygularını sahneye taşıdı ve 
Çınarcık’ta izleyenlerin hafızasında derin bir 
iz bıraktı.

Oyuncu kadrosunda Sudem Güven, Fev-
zi Türkmen, Selami Çiçek, Sudenaz Cansız, 
Nazmiye Samast, Mina Çanakçı, Resul Bal, 
Gökhan Nair, Berat Güzeloğlu ve Buğra Ko-
cabacak bulunduğu gösterinin teknik ekibin-
de ise Talha Sağlam ve Nurullah Gölbaşı yer 
aldı.

RAMS Qazaqstan
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